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Poznámka

Děkujeme, že jste si koupili produkt HUMAX. Přečtěte si důkladně tento návod k použití, abyste byly 
schopni bezpečně instalovat a používat tento produkt při zachování jeho plné funkčnosti. Návod k použití 
uložte v blízkosti produktu pro případ budoucí potřeby. Informace uvedené v tomto návodu k použití se 
mohou bez předchozího upozornění změnit. 

Copyright (Copyright © 2010 HUMAX Corporation)

Nelze kopírovat, používat nebo překládat částečně ani jako celek bez předchozího písemného souhlasu 
společnosti HUMAX, kromě případů, kdy to dovoluje vlastnictví autorských práv a zákon o autorských 
právech.

Záruka

Záruka se nevztahuje na díly, které se porouchají z důvodu chybného použití informací z tohoto návodu.

Význam symbolů

Kvůli snížení rizika úrazu elektřinou neodstraňujte kryt (nebo zadní část). Uvnitř zařízení se 
nenachází žádné součásti, které by mohl uživatel opravit. V případě poruchy se obraťte na 
odborný servis.

Tento symbol označuje „nebezpečné napětí“ uvnitř produktu, u kterého hrozí nebezpečí 
úrazu elektřinou nebo zranění osob.

Tento symbol označuje důležité pokyny dodávané s produktem.

Varování, upozornění a poznámky

V celé příručce věnujte zvláštní pozornost následujícím značkám, které označují rizikové situace.

Varování

Označuje nebezpečnou situaci, která může mít za následek vážné zranění.

Upozornění

Označuje situaci, která může poškodit zařízení nebo jiné přístroje.

Poznámka

Označuje dodatečné informace pro uživatele o možných potížích a další informace týkající se porozumění, 
používání a údržby zařízení.
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Poznámka

Směrnice o odpadních elektrických a elektronických zařízeních

Tento výrobek nesmí být ke konci životnosti likvidován společně s ostatním odpadem 
z domácnosti. Je třeba jej separovat od ostatního odpadu a zodpovědně recyklovat, aby se 
zajistilo udržitelné opětovné využití materiálových zdrojů. Zabrání se tak možnému poškození 
životního prostředí způsobenému nekontrolovanou likvidací odpadů. 

Domácnosti: 
Informace o tom, jak ekologicky recyklovat tento výrobek, vám poskytne prodejce nebo místní 
samospráva. 

Firmy: 
Informace o likvidaci jsou uvedeny v kupní smlouvě, kterou jste uzavřeli s dodavatelem. Tento výrobek by 
neměl být likvidován společně s ostatním podnikovým odpadem. 

Ochranné známky

• Irdeto je ochranná známka společnosti Irdeto Access B.V.
• Vyrobeno na základě licence společnosti Dolby Laboratories. 

Značka „Dolby“ a symbol dvojitého „D“ jsou ochrannými známkami společnosti Dolby Laboratories.
• Značka HDMI, logo HDMI a značka High-Definition Multimedia interface jsou ochranné známky a 

registrované ochranné známky společnosti HDMI Licensing LLC.

Tento produkt obsahuje technologii ochrany proti kopírování, která je chráněna americkými patenty 
a dalšími právy na duševní vlastnictví společnosti Rovi Corporation. Zpětná analýza nebo demontáž jsou 
zakázány.
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1. Kontrola příslušenství

Poznámka: Příslušenství se může v různých prodejních oblastech lišit.

2. Přehled funkcí produktu

Přední panel

Poznámka: Skutečný produkt se může lišit od produktu na obrázku.

Úvodní příručka

5V
0.
5A

Quick Start Guide

User’s Manual

RM-E06

PVR AUDIO

TV Portal

MEDIA

Příručka /

Úvodní příručka

TV/RADIO

MENU

GUIDE

OK

Klávesy šipek

POHOTOVOSTNÍ REŽIM

Přepnutí mezi provozním 
a pohotovostním režimem

INDIKÁTORY STANDBY/TV/RADIO

V jednotlivých režimech svítí 
příslušný indikátor.

Slot modulu CI

Dálkový ovladač

/ Baterie

Slot na kartu SmartCard

Kabel HDMI

Stavový displej
RESET

Restartování přijímače. 

Port USB

Slouží k připojení paměťového 
zařízení USB.
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Úvodní příručka

Vložení modulu CI

1. Otevřete záklopku na pravé straně předního panelu výrobku.
2. Postupujte podle pokynů k modulu a zasuňte kartu SmartCard do 

modulu CI. 
3. Držte modul CI (s kartou SmartCard) ve vodorovné poloze. 
4. Vložte modul CI do slotu.

Vložení karty SmartCard

1. Otevřete pravá dvířka na předním panelu. Odkryje se slot pro 
kartu.

2. Kartu SmartCard držte vodorovně, stranou s elektronickým čipem 
dolů.

3. Vložte kartu SmartCard do slotu.

Karta SmartCard

Modul CI

Karta SmartCard
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Úvodní příručka

Zadní panel

Poznámka: Skutečný produkt se může lišit od produktu na obrázku.

31
5V 0.5A

LNB IN

Připojení ke kabelu satelitní antény

TV SCART

Připojení k televizoru pomocí 
kabelu TV SCART

VIDEO

Připojení k televizoru nebo videorekordéru pomocí kabelu RCA.

AUDIO

Připojení k televizoru nebo videorekordéru pomocí kabelu RCA.

SPDIF

Připojení ke zvukovému systému 
pomocí kabelu S/PDIF. (digitální zvuk)

HDMI

Připojení k televizoru pomocí kabelu 
HDMI 

ETHERNET

Servisní port

Port USB

Slouží k připojení paměťového 
zařízení USB.
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Úvodní příručka

Dálkový ovladač

Poznámka: Skutečný produkt se může lišit od produktu na obrázku.

ZTIŠENO Ztlumení zvuku

POHOTOVOSTNÍ 

REŽIM

Přepnutí mezi provozním a pohotovostním 
režimem

REŽIM Změna režimu dálkového ovladače

Číselné klávesy (0-9)

TV Portal V současné době není podporováno. 

MENU Zobrazení hlavní nabídky

Tlačítka

pro ovládání

přehrávání

� Přehrávání, II Pauza, � Stop, � Nahrávání,
�� Posun zpět, �� Rychlý posun vpřed, I�� 
Předchozí, ��I Další

Barevná

tlačítka

Barevná tlačítka slouží pro interaktivní aplikace.

MEDIA Zobrazení seznamu médií

GUIDE Zobrazení programového průvodce

Klávesy

se šipkami

Pohyb kurzoru nahoru, dolů, doleva nebo doprava

OK Výběr nabídky nebo potvrzení vybrané operace

EXIT Ukončení všech obrazovek OSD

BACK Návrat na předchozí kanál
Návrat na předchozí obrazovku

RM-E06

PVR AUDIO

TV Portal

MEDIA

RM-E06

1

2

3
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Úvodní příručka

VOL +/– Nastavení hlasitosti zvuku

CH / Změna kanálu nebo stránky

LIST Zobrazení seznamu kanálů

i (Informace) Zobrazení informací o kanálu a programu

OPT+ Zobrazení atributů kanálů

ZVUK Zobrazení seznamu zvukových stop

TITULKY Zobrazení seznamu jazyků titulků

TV/RADIO Přepínání mezi režimy TV a rádio

TEXT Vstup do služby digitálního textu

SOURCE V současné době není podporováno. 

V-FORMAT Nastavení rozlišení obrazu

WIDE Nastavení formátu obrazu

Vložení baterií

1. Zatlačte směrem nahoru pojistku 
krytu baterií a kryt sejměte.

2. Vložte dodávané baterie tak, aby 
byl správně orientován kladný (+) 
a záporný (–) pól baterií.

3. Zavřete kryt baterií.
RM-E06

PVR AUDIO

TV Portal

MEDIA

PVR AUDIO

TV Portal

MEDIA
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Úvodní příručka

3. Připojení

Tato kapitola popisuje, jak připojit konkrétní zařízení, aby byla zajištěna
optimální kvalita signálu. Přístroj poskytuje různá rozhraní pro připojení k televizoru, videorekordéru 
a jiným
zařízením. Vyberte nevhodnější postup podle typu zařízení, která máte.

Varování: Napájecí kabely zapojte do zásuvky až po připojení všech zařízení. Před připojováním nebo 
odpojováním jakýchkoli kabelů vždy vypněte tento přístroj, televizor a všechna ostatní zařízení.

Poznámka: Zaznamenáte-li během instalace přístroje jakékoli problémy, obraťte se na prodejce nebo 
zákaznickou linku společnosti HUMAX.

31
5V 0.5A

TV SCART DVI for TV HDMI

S/PDIF

AUDIO

Kabel SCART

Kabel S/PDIF

Kabel HDMI

Kabel HDMI

DVI Connecter

Kabel RCA

ASTRA 1 19.2E

Wall
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Úvodní příručka

Připojení antény

Připojte anténu ke konektoru LNB IN.

Připojení televizoru

Televizor s konektorem HDMI

Nejvyšší kvalitu obrazu zajistí propojení přístroje a televizoru pomocí kabelu HDMI.

Televizor s konektorem DVI

Velmi dobrou kvalitu obrazu zajistí propojení přístroje a televizoru pomocí kabelu HDMI a propojky HDMI-
DVI pro obrazový signál a kabelu RCA (Audio L/R) pro zvukový signál.

Televizor s konektorem SCART

Dobrou kvalitu obrazu zajistí propojení přístroje a televizoru pomocí kabelu SCART.

Poznámka:
• Pokud máte digitální zvukový systém, připojte zvukový výstup přístroje k digitálnímu zvukovému 

systému pomocí kabelu S/PDIF.
• Programy omezené ochranou DRM nepodporují připojení pomocí kabelu HDMI. V takovém případě 

k připojení použijte kabel SCART nebo kompozitní kabel.
• Připojení televizoru přímo k obrazovému a zvukovému výstupu přístroje zajistí živější obraz a zlepší 

vaše zážitky při sledování.

31
5V 0.5A

TV SCART DVI for TV HDMIAUDIO

3

2

1

Kabel SCART

Kabel HDMI

Kabel HDMI

DVI Connecter

Kabel RCA

2
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Úvodní příručka

4. Zapnutí

1. Zapojte napájecí šňůru přístroje do elektrické zásuvky.
2. Zapněte přístroj stisknutím tlačítka POHOTOVOSTNÍ REŽIM na dálkovém ovladač nebo tlačítka 

POHOTOVOSTNÍ REŽIM na přední straně přístroje.

31

PVR AUDIO

TV Portal
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Úvodní příručka

5. Průvodce první instalací

Při prvním zapnutí přístroje po zakoupení nebo po obnovení na výchozí nastavení se průvodce instalací 
spustí automaticky.

Poznámka: Pokud ukončíte průvodce instalací dříve, než se dokončí vyhledávání kanálů, nemusí být 
k dispozici všechny kanály. V takovém případě použijte nabídku Nastavení > Instalace 
k vyhledání dalších kanálů.

1. Jazyk 
 Zvolte jazyk.

2. Displej
 Nastavte obrazový výstup na televizor.
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Úvodní příručka

3. Hledání kanálů
 Zvolte typ vyhledávání kanálů.

• Rychlé hledání kanálů v češtině: Automaticky 
vyhledat všechny kanály Skylink a CSlink družic 
ASTRA3(23.5E) a ASTRA1(19.2E).

• Rychlé hledání kanálů ve slovenštině: 
Automaticky vyhledat všechny kanály Skylink a 
CSlink družic ASTRA3(23.5E) a ASTRA1(19.2E).

• Přeskočit: Pokud máte anténu SCD nebo anténu 
s motorem, přeskočte automatické vyhledávání a 
použijte funkci MENU > Nastavení > Instalace.

4. Automatické hledání
 Automatické vyhledání kanálů.
 Nalezené kanály se automaticky ukládají. 

5. Výsledek
 Zobrazí se výsledek instalace.
 Ukončete průvodce instalací výběrem 

možnosti Ukončit.
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Úvodní příručka

6. Přehled nabídek

Seznam kanálů

TV Průvodce

Video

Hudba

Foto

Nastavení

Předvolby
• Rodičovský zámek
• Jazyk
• Čas
• Video
• Zvuk
• Nahrávání
• Zobrazení nabídky

Upravit kanály
• Upravit seznam oblíbených
• Editovat programové seznamy

Instalace
• Hledání kanálů
• Výchozí nastavení

Systém
• Systém info
• Detekce signálu
• Správa energie
• Společné rozhraní
• Aktualizace softwaru IRDETO
• Podmíněný přístup
• Mailové zprávy
• Úložiště

Navigace v nabídkách

Zobrazení hlavní nabídky Přepínání mezi nabídkami nebo volbami

Výběr nabídky nebo 
potvrzení vybrané operace Změna nebo úprava volby

Návrat na předchozí obrazovku Zadávání čísel (0~9)

Ukončení všech obrazovek OSD

nebo
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Změna kanálu

Kanály lze změnit několika způsoby.

� Stiskněte tlačítko CH�/�.
� Nebo zadejte přímo číslo kanálu. (0-9)
� Zobrazte seznam kanálů nebo TV průvodce a zvolte požadovaný kanál.

Poznámka:
• Stisknutím tlačítka TV/RADIO se přepíná mezi televizními a rádiovými kanály.
• Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte k předchozímu kanálu.

Hlasitost/ztišení/zvuk

� Ke změně hlasitosti zvuku použijte tlačítko VOL+/–.
� K dočasnému ztišení zvuku použijte tlačítko MUTE.

Nastavení zvuku

Volby zvuku jsou dostupné jen tehdy, podporuje-li 
program více jazyků zvuku.

Stisknutím tlačítka AUDIO změníte jazyk zvuku a 
směr. 
Hodnoty se mění každým stisknutím tlačítka.

Poznámka:
• Funkce ztišení zvuku zůstává aktivní i po 

změně kanálu.
• Směr zvuku nelze změnit, pokud program 

vysílá ve standardu Dolby Digital.

Základní funkce

Zobrazit
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Základní funkce

Formát/rozlišení obrazu

Nastavení formátu obrazu

Stisknutím tlačítka WIDE nastavíte formát obrazu 
podle daného poměru stran.
Hodnoty se mění každým stisknutím tlačítka.

� Poměr stran obrazu 4:3: Auto – Obálka – Střed

� Poměr stran obrazu 16:9: Auto – pillarbox 

– Zvětšení

Poznámka: Podrobnosti naleznete v části 
Nastavení formátu displeje.

Nastavení rozlišení

Stisknutím tlačítka V-FORMAT nastavíte rozlišení 
obrazu.
Hodnoty se mění každým stisknutím tlačítka.

� 576i – 576p – 720p – 1080i – Originál

Poznámka: Pokud je zařízení připojené 
k televizoru kabelem HDMI, je 
možné nastavit pouze rozlišení 
podporované televizorem.

Zobrazit

Zobrazit
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Základní funkce

Informace o programu (informační okno)

Informační okno je pruh s informacemi, který se zobrazí na určitou dobu vždy po přepnutí kanálu. Při 
sledování programu informační okno zobrazíte stisknutím tlačítka i. Okno skryjete stisknutím tlačítka 
EXIT.

Zobrazit Navigace

� Zobrazení podrobných informací o programu

 Zobrazte informační okno a znovu stiskněte tlačítko i.
� Zobrazení informací o programu před a za aktuálně vybraným programem

 Zobrazte informační okno a stiskněte tlačítko �/�. Stiskněte tlačítko OK, chcete-li nastavit připomenutí nebo 
nahrávání budoucího programu.

� Zobrazení informací ostatních programů

 Zobrazte informační okno a stiskněte tlačítko �/�. Stiskněte tlačítko OK, chcete-li přepnout na vybraný kanál.

Ikony

Ikony reprezentují informace a dostupné služby.

Uzamčený program Titulky

Kódovaný program (ikony CAS) Teletext

Rodičovská úroveň (minimální věk pro 
sledování) Program HD

Rozlišení Poměr stran obrazu

Plánovaný program 
(Červená: Nahrávání, Modrá: Připomenutí)

Zvuk Dolby Digital
Zvuk Dolby Digital Plus

Více zvukových stop

Poznámka: 
• Informace o programu se nezobrazují, pokud nejsou k dispozici.
• Nastavení nahrávání je dostupné jen v případě, že jste k zařízení připojili externí pevný disk pro 

nahrávání.

Číslo a název kanálu

Název programu

Ikony Úroveň a kvalita signálu

Název skupiny Aktuální čas a datum

Doba přehrávání
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Základní funkce

Titulky

Jsou-li k dispozici titulky, je možné zvolit jazyk 
titulků.

Jazyk titulků změníte stisknutím tlačítka TITULKY.
Hodnoty se mění každým stisknutím tlačítka.

Poznámka: Pokud budou titulky k dispozici, je 
možné nastavit jejich automatické 
zobrazování.

Možnosti

Můžete nastavit možnosti pro sledovaný kanál.

1. Stiskněte tlačítko OPT+.
2. Vyberte možnost.

� Oblíbený: Zvolte skupinu s oblíbenými kanály, 
do které přidáte kanál.

� Zamknout: Vyberte možnost Zap. nebo Vyp..
� Odstranit: Stiskněte tlačítko OK.

3. Stisknutím tlačítka OK uložíte a ukončíte 
nastavování.

Teletext

Teletext je bezplatná služba vysílání, poskytující 
nejnovější zprávy, informace o počasí a o spoustě 
dalších témat. V režimu teletextu můžete používat 
interaktivní služby.

Všechny kanály podporující teletext mají 
v informačním okně zobrazenou ikonu teletextu.

1. Stiskněte tlačítko TEXT.
2. Stisknutím tlačítka MENU zobrazíte nabídku 

teletextu.
3. Vyberte požadovanou funkci teletextu a 

stiskněte tlačítko OK.

Zobrazit

Zobrazit Vybrat Potvrdit

Zobrazit
Nabídka pro 
teletext

Vybrat

Potvrdit
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Seznam kanálů umožňuje snadno a rychle vyhledat požadovaný kanál.

Seznam kanálů lze vyvolat několika způsoby:

� Stisknutím tlačítka LIST.
� Stisknutím tlačítka MENU a zvolením možnosti Seznam kanálů.

Změna kanálu

Vyberte kanál, který chcete sledovat, a stiskněte tlačítko OK. Zobrazený kanál se změní.

Poznámka:
• : Zamčený kanál, : Kódovaný kanál (ikony CAS)
• Stisknutím tlačítka i zobrazíte podrobné informace o kanálu.
• Stisknutím tlačítka LIST nebo EXIT zavřete seznam kanálů.

Rozšířené možnosti

Změna skupiny

Můžete zobrazit seznam kanálů vybrané skupiny.
� TV, HDTV, Rádio, oblíbené 1~5 nebo Nedávno

1. Stiskněte tlačítko �.
2. Vyberte skupinu.
3. Stiskněte tlačítko OK.

Poznámka: Stisknutím tlačítka TV/RADIO se 
přepíná mezi televizními a rádiovými 
skupinami.

Třídění kanálů

Stisknutím ČERVENÉHO tlačítka seřadíte seznam 
v číselném nebo abecedním pořadí.

Filtrování kanálů

Kanály lze filtrovat podle typu v seznamu 
televizních a rádiových kanálů.

1.  Stiskněte ZELENÉ tlačítko.
2.  Vyberte typ kanálu.

� Satelit, Placené kanály, Vyp.

3. Stiskněte tlačítko OK.

Poznámka: Vyberte možnost Vyp., pokud chcete 
filtrování zrušit.

Seznam kanálů

Zobrazit/
Změnit

Vybrat Potvrdit

Zobrazit Vybrat Potvrdit
GREEN
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Seznam kanálů

Úprava seznamu kanálů

Každý kanál v seznamu a v nabídce je možné upravit. Chcete-li upravit více kanálů, vyberte Menu > 
Nastavení > Upravit kanály.

Zamčení/odstranění/přejmenování kanálů

1. Vyberte kanál, který chcete upravit, a stiskněte 
ŽLUTÉ tlačítko.

2. Vyberte možnost.
� Zamknout: Vyberte možnost Zap. nebo Vyp..
� Odstranit: Stiskněte tlačítko OK.
� Přejmenovat: Stiskněte tlačítko OK a zadejte  na 

klávesnici název.
3. Stisknutím tlačítka OK uložíte a ukončíte 

nastavování.

Poznámka: Výchozí heslo je 0000. Pokud jste 
zapomněli své heslo, obraťte se na 
prodejce.

Nastavení oblíbených kanálů

Své oblíbené kanály můžete řadit do skupin.

1. Vyberte kanál a stiskněte ŽLUTÉ tlačítko.
2. Vyberte možnost Oblíbený a stiskněte tlačítko OK.
3. Vyberte skupinu oblíbených kanálů, do které chcete kanál přidat, a stiskněte tlačítko OK.
 Pro vyjmutí kanálu ze skupiny oblíbených kanálů, vyberte skupinu a stiskněte znovu tlačítko OK.
4. Stisknutím tlačítka OK uložíte a ukončíte nastavování.

Zobrazit Vybrat Potvrdit
YELLOW
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Správa kanálů

Před vstupem do nabídky budete vyzváni k zadání hesla.

Poznámka: Výchozí heslo je 0000. Pokud jste zapomněli své heslo, obraťte se na prodejce.

Úprava oblíbených kanálů

Nabídka Edit. seznam oblíbených umožňuje přidat nebo odebrat kanály ve skupinách oblíbených 
kanálů.

MENU 	 Nastavení 	 Upravit kanály 	 Edit. seznam oblíbených

Vybrat Označit/Potvrdit
O stránku nahoru/
dolů

Poznámka: 
• Stisknutím tlačítka i zobrazíte podrobné informace o kanálu.
• Stisknutím tlačítka MENU nebo EXIT zavřete seznam kanálů. Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte 

k předchozímu zobrazení.
• Kanály automaticky číslované provozovatelem nelze odstranit nebo přesunout.

Přidání/vyjmutí oblíbených kanálů

1. Stiskněte ŽLUTÉ tlačítko a vyberte skupinu s oblíbenými kanály, kterou chcete upravit.
2. Kanály do seznamu oblíbených kanálů přidáte tak, že v levém sloupci vyberete požadovaný kanál 

pomocí tlačítek �/� a stisknete tlačítko OK. Po vybrání všech požadovaných kanálů stiskněte 
ČERVENÉ tlačítko. Přidané kanály se zobrazí v pravém sloupci.

3. Kanály ze seznamu oblíbených kanálů vyjmete tak, že vyberete požadované kanály v pravém sloupci a 
stisknete ČERVENÉ tlačítko.

Název skupiny
Označené / Celkem kanálů

Název oblíbené skupiny

Tlačítka funkcí

: Barevná tlačítka nebo tlačítko OPT+
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Správa kanálů

Přesunutí kanálů

1. Vyberte požadovaný kanál tlačítky �/� a stisknutím tlačítka OK. Opakujte postup pro vybrání dalších 
kanálů.

2. Stiskněte ZELENÉ tlačítko.
3. Tlačítky �/� a stisknutím tlačítka OK přesuňte vybrané kanály do požadovaného umístění.

Poznámka: Přesouvat lze jen kanály v pravém sloupci.

Přejmenování skupiny oblíbených kanálů

1. Stiskněte ŽLUTÉ tlačítko a vyberte skupinu s oblíbenými kanály, kterou chcete upravit.
2. Stiskněte tlačítko OPT+.
3. Vyberte možnost Přejmenovat.
4. Zadejte na klávesnici název.

Rozšířené možnosti

Změna skupiny

Kanály z dalších skupin zobrazíte v levém sloupci tak, že stisknete ZELENÉ tlačítko a vyberete 
požadovanou skupinu.

Poznámka: Stisknutím tlačítka TV/RADIO se přepíná mezi televizními a rádiovými skupinami.

Změna pozadí

V průběhu úprav můžete přepnout kanál běžící na pozadí.

1. Vyberte kanál, který chcete sledovat.
2. Stiskněte MODRÉ tlačítko. Zobrazený kanál se změní.

Výběr/zrušení výběru všech kanálů

1. Stiskněte tlačítko OPT+.
2. Vyberte možnost Označit všechny.
3. Výběr všech kanálů zrušíte vybráním možnosti Vyjmout vše.
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Správa kanálů

Úprava kanálů

Nabídka Editovat programové seznamy umožňuje odstranit, přesunout, zamknout nebo přejmenovat 
současně několik kanálů. 

MENU 	 Nastavení 	 Upravit kanály 	 Editovat programové seznamy

Vybrat Označit/Potvrdit
O stránku nahoru/
dolů

Poznámka: 
• : Zamčený kanál, : Kódovaný kanál (ikony CAS)
• Stisknutím tlačítka i zobrazíte podrobné informace o kanálu.
• Stisknutím tlačítka MENU nebo EXIT zavřete seznam kanálů. Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte 

k předchozímu zobrazení.
• Kanály automaticky číslované provozovatelem nelze odstranit nebo přesunout.

Odstranění kanálů

1. Vyberte požadovaný kanál tlačítky �/� a stisknutím tlačítka OK. Opakujte postup pro vybrání dalších 
kanálů.

2. Stiskněte ČERVENÉ tlačítko.

Přesunutí kanálů

1. Vyberte požadovaný kanál tlačítky �/� a stisknutím tlačítka OK. Opakujte postup pro vybrání dalších 
kanálů.

2. Stiskněte ZELENÉ tlačítko.
3. Tlačítky �/� a stisknutím tlačítka OK přesuňte vybrané kanály do požadovaného umístění.

Název skupiny

Označené / Celkem kanálů

Tlačítka funkcí

: Barevná tlačítka nebo tlačítko OPT+
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Správa kanálů

Zamčení/odemčení kanálů

1. Vyberte požadovaný kanál tlačítky �/� a stisknutím tlačítka OK. Opakujte postup pro vybrání dalších 
kanálů.

2. Stiskněte tlačítko OPT+.
3. Vyberte možnost Zamknout. Pro odemčení kanálu vyberte možnost Odemčeno.

Přejmenování kanálů

1. Vyberte kanál, který chcete přejmenovat.
2. Stiskněte tlačítko OPT+.
3. Vyberte možnost Přejmenovat.
4. Zadejte na klávesnici název.

Rozšířené možnosti

Změna skupiny

Kanály z dalších skupin zobrazíte tak, že stisknete ŽLUTÉ tlačítko a vyberete požadovanou skupinu.

Poznámka: Stisknutím tlačítka TV/RADIO se přepíná mezi televizními a rádiovými skupinami.

Změna pozadí

V průběhu úprav můžete přepnout kanál běžící na pozadí. 

1. Vyberte kanál, který chcete sledovat.
2. Stiskněte MODRÉ tlačítko. Zobrazený kanál se změní.

Výběr/zrušení výběru všech kanálů

1. Stiskněte tlačítko OPT+.
2. Vyberte možnost Označit všechny.
3. Výběr všech kanálů zrušíte vybráním možnosti Vyjmout vše.
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TV Průvodce je obrazovka s tabulkou obsahující informace o programech jednotlivých kanálů, které jsou 
uspořádané podle času a data.

TV Průvodce lze vyvolat několika způsoby:
� Stisknutím tlačítka GUIDE.
� Stisknutím tlačítka MENU a zvolením možnosti TV Průvodce.

Poznámka: Stisknutím tlačítka GUIDE nebo EXIT zavřete seznam kanálů. Stisknutím tlačítka BACK se 
vrátíte k předchozímu zobrazení.

Vybrat Potvrdit
O stránku nahoru/
dolů

Poznámka:
• Stisknutím tlačítka i zobrazíte podrobné informace o programu.
•  : Plánovaný program (Červená: Nahrávání, Modrá: Připomenutí),  : Program se nahrává, 

   : Aktuální čas

Sledování programů

1. Vyberte program a stiskněte tlačítko OK. Program se zobrazí v náhledu.
2. Opětovným stisknutím tlačítka OK ukončíte TV Průvodce a začnete sledovat program.

TV Průvodce

Náhled 

Lišta času

Tlačítka funkcí

: Barevná tlačítka

Aktuální čas a datum

Informace o vybraném programu: 
číslo a název kanálu, název programu, 
stručné informace, 
skupina oblíbených kanálů, typ sítě a 
ikony
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TV Průvodce

Nastavení připomenutí a nahrávání

1. Vyberte budoucí program a stiskněte tlačítko OK.
2. Vyberte možnost Upomínka nebo Nahrávka a stiskněte tlačítko OK.
3. Opětovným stisknutím tlačítka OK zrušíte rezervaci.
 Rezervované programy se automaticky přidají do Seznamu.

Poznámka:
• Nastavení nahrávání je dostupné jen v případě, že jste k zařízení připojili externí pevný disk pro 

nahrávání.
• Pokud je program v konfliktu s jiným, upravte náležitě rezervaci.
• Je-li kanál zamčený, budete před dokončením rezervace vyzváni k zadání hesla. 

Výchozí heslo je 0000. Pokud jste zapomněli své heslo, obraťte se na prodejce.
• Nastavení připomínek a nahrávání lze změnit. (Viz část Plánování připomenutí a nahrávání.)

Rozšířené možnosti

Rychlá navigace

Na předchozí/další program můžete přepínat stisknutím tlačítka �/�.
Stisknutím tlačítka �� / �� můžete přejít vzad/vpřed o dvě hodiny.
Stisknutím tlačítka Ι�� / ��Ι můžete přejít vzad/vpřed o den.

Změna Skupiny

Kanály z dalších skupin zobrazíte tak, že stisknete MODRÉ tlačítko a vyberete požadovanou skupinu.

Poznámka:
• Stisknutím tlačítka TV/RADIO se přepíná mezi televizními a rádiovými skupinami.
• Chcete-li vyhledat konkrétní program, zobrazte stisknutím ZELENÉHO tlačítka možnost Vyhledat. (Viz 

část Hledání programů.)
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TV Průvodce

Hledání programů

Funkce Vyhledat umožňuje vyhledání konkrétního programu podle klíčového slova nebo žánru.

Podle klíčového slova

1. Stiskněte ZELENÉ tlačítko.
2. Vyberte možnost Klíčové slovo a stiskněte 

tlačítko �.
3. Vyberte klíčové slovo a stiskněte tlačítko OK.

Poznámka: Chcete-li zadat nové klíčové slovo, 
vyberte možnost Nové klíčové 
slovo.

Podle žánru

1. Stiskněte ZELENÉ tlačítko.
2. Vyberte možnost Žánr a stiskněte tlačítko �.
3. Vyberte žánr a stiskněte tlačítko OK.
4. Vyberte konkrétní žánr a stiskněte tlačítko OK. 

(je-li dostupný)

Poznámka: 
• Stisknutím tlačítka i zobrazíte podrobné informace o programu.
• Stisknutím tlačítka OK začnete sledovat nalezený program.
• Pro budoucí programy lze nastavit připomenutí nebo nahrávání. (Viz část Nastavení připomenutí a 

nahrávání.)

Zobrazit Potvrdit Vybrat

O stránku
nahoru/dolů

GREEN
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TV Průvodce

Plánování připomenutí a nahrávání

Seznam obsahuje upomínky a nahrávky a umožňuje je podrobněji spravovat.

1. Stiskněte ŽLUTÉ tlačítko.
2. Upomínky a nahrávky můžete přidávat, 

upravovat nebo mazat.
� Přidat: vyberte možnost Nové připomenutí a 

stiskněte tlačítko OK.
� Upravit: vyberte rezervaci a stiskněte tlačítko OK.
� Odstranit: vyberte rezervaci a stiskněte MODRÉ 

tlačítko.

3. Zobrazí se rezervace. Prostřednictvím tlačítek 
�/�/�/�, ČÍSELNÝCH (0~9) a tlačítka OK 
můžete změnit požadované možnosti.

4. Stisknutím tlačítka OK uložíte a ukončíte 
nastavování.

Poznámka:
• Stisknutím tlačítka i zobrazíte podrobné 

informace o programu.
• Upomínky a nahrávání můžete snadno nastavit v režimech TV Průvodce, Vyhledat nebo 

v navigačním režimu informačního panelu.
• Nastavení nahrávání je dostupné jen v případě, že jste k zařízení připojili externí pevný disk pro 

nahrávání.

Zobrazit Potvrdit Vybrat

O stránku
nahoru/dolů

YELLOW
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Programy můžete nahrávat na externí pevný disk a pak je kdykoliv přehrávat.

Funkce je dostupná jen v případě, že jste k zařízení připojili přes port USB externí pevný disk.

Poznámka:
•  Některé disky nemusejí být rozpoznány nebo nemusí řádně fungovat.
• Před nahráváním nebo přehráváním se ujistěte, zda je externí pevný disk správně připojen.
• Připojujte pouze pevný disk s USB rozhraním a pouze jedním oddílem, který byl formátován pro 

nahrávání. Pokud připojujete externí pevný disk poprvé, budete vyzváni k formátování pevného disku 
USB, aby jej bylo možné použít pro nahrávání. Zařízení naformátujte podle následujícího postupu.

• Paměťové zařízení USB, formátované na systém souborů FAT32 nebo NTFS, je možné použít pouze pro 
média (MP3, JPEG, XviD).

• Podporované funkce v závislosti na systému souborů paměťového zařízení USB
� ext3 : záznam, čtení, kopírování (digitální TV/rádio, MP3, JPEG, XviD)
� FAT32 : čtení, kopírování (MP3, JPEG, XviD)
� NTFS : čtení (MP3, JPEG, XviD)

• Pokud máte připojeno více externích pevných disků, pro nahrávání je možné použít pouze jeden.
• USB porty na zařízení poskytují celkový proud 800 mA. Těchto 800 mA je rozděleno mezi všechna 

připojená zařízení.
• Paměťové zařízení USB, které vyžaduje externí zdroj napájení, připojte do elektrické sítě. Pokud je 

nepřipojíte, zařízení nemusí být rozpoznáno.
• Paměťové zařízení USB připojte kabelem, vyrobeným stejným výrobcem jako zařízení USB. Pokud 

použijete kabel vyrobený jiným výrobcem nebo nepřiměřeně dlouhý kabel (max. 5 m), zařízení nemusí 
být rozpoznáno.

• Pokud je paměťové zařízení USB připojeno v pohotovostním režimu, bude automaticky rozpoznáno 
po zapnutí set-top boxu.

• Paměťové zařízení USB neodpojujte ani nevypínejte v průběhu nahrávání nebo přehrávání. Pokud je 
paměťové zařízení USB nečekaně odpojeno, uložené soubory nebo zařízení se mohou poškodit.

• Důležité soubory zálohujte, protože data uložená v paměťovém zařízení USB se mohou poškodit. 
Společnost Humax nebude zodpovědná za ztrátu jakýchkoli dat.

• Některá paměťová zařízení USB nemusí být podporována nebo nemusí fungovat bez potíží.
• Rychlost detekce paměťového zařízení USB se u jednotlivých modelů liší.
• Podporována jsou i paměťová zařízení s rozhraním USB nižší verze než 2.0. Nemusí však fungovat 

správně.

Nahrávání a přehrávání
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Nahrávání a přehrávání

Nahrávání

Okamžité nahrávání

Právě sledovaný program můžete okamžitě začít 
nahrávat a změnit dobu nahrávání.

Stisknutím tlačítka NAHRÁVÁNÍ spustíte okamžité 
nahrávání aktuálně sledovaného programu.
Spustí se nahrávání a na několik sekund se zobrazí 
pruh informující o zahájeném nahrávání.

Pokud chcete ukončit nahrávání programu, 
stiskněte tlačítko STOP.

Program se bude nahrávat až do konce. Pokud však program skončí do 10 minut, nahrávání bude 
pokračovat do konce následujícího programu. Pokud nebudou k dispozici žádné informace o programu, 
nahrávání potrvá 2 hodiny.

Změna doby nahrávání

1. Přepněte na aktuálně nahrávaný kanál a 
stiskněte tlačítko NAHRÁVÁNÍ.

2. Nastavte ručně dobu nahrávání nebo vyberte, 
zda se má nahrávat do konce aktuálního 
programu nebo do konce následujícího 
programu.
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Nahrávání a přehrávání

Plánované nahrávání 

Nahrávání je možné snadno rezervovat v režimech 
TV Průvodce, Seznam nebo v navigačním režimu 
informačního panelu.

� V TV Průvodci vyberte budoucí program a 
stiskněte tlačítko OK. 

� V Seznamu vyberte možnost Nové 
připomenutí a stiskněte tlačítko OK. 

� V informačním okně vyberte program, 
stiskněte tlačítko OK a vyberte možnost 
Nahrávka. 

V naplánovaný čas se spustí nahrávání a na několik 
sekund se zobrazí pruh informující o zahájeném nahrávání.

Pokud chcete ukončit nahrávání programu, stiskněte tlačítko STOP.

Poznámka:
• Stisknutím tlačítka GUIDE zobrazte TV Průvodce.
• Stisknutím tlačítka GUIDE a pak ŽLUTÉHO tlačítka přejděte k Seznamu.
• Při sledování programu informační okno zobrazíte stisknutím tlačítka i.
• Nastavení nahrávání je dostupné jen v případě, že jste k zařízení připojili externí pevný disk pro 

nahrávání.

Úprava plánu nahrávání

V Seznamu můžete upravit, odstranit nebo vytvořit nové rezervace.

� Upravit: vyberte rezervaci a stiskněte tlačítko OK. Můžete změnit možnosti jako kanál, datum, čas, režim 
opakování atd.

� Odstranit: vyberte rezervaci a stiskněte MODRÉ tlačítko.
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Nahrávání a přehrávání

Konflikt nahrávání 

Konfliktní doba nahrávání

Pokud se okamžité nahrávání dostane do 
časového konfliktu s naplánovaným nahráváním, 
můžete provést několik akcí:

� Nahrávat po automaticky upravenou dobu 
nahrávání. 

� Zrušit naplánované nahrávání (nebo upomínku).

Konflikt sledování 

Pokud plánované nahrávání začne na odlišném 
kanálu, zatímco sledujete určitý kanál, zobrazí se 
30 sekund před začátkem plánovaného nahrávání 
upozornění.

� OK: Kanál se přepne na začátku naplánovaného 
nahrávání, které se spustí automaticky.

� Zrušit: Naplánované nahrávání se zruší.

Konflikt plánovaného nahrávání

Pokud je nové plánované nahrávání v konfliktu 
s dříve nastaveným nahráváním (nebo 
připomenutím), zobrazí se výzva umožňující 
vybrat program, který chcete ponechat.
Vyberte požadovaný kanál tlačítky �/� a 
stisknutím tlačítka OK.



Čeština

Nahrát Vybrat Potvrdit Zadávání čísel (0~9)
33

Nahrávání a přehrávání

Nastavení možností nahrávání

MENU 	 Nastavení 	 Předvolby 	 Nahrávání

Nastavení rezervního času

Můžete nastavit rezervní čas pro případ, že 
nahrávání začne dříve nebo skončí později, než je 
plánováno.

� Předčasný začátek nahrávání: Čas navíc před 
plánovaným spuštěním nahrávání.

� Předčasný konec nahrávání: Čas navíc po 
plánovaném skončení nahrávání.

Nahravani s časovým posunem

� Nahrávání s časovým posunem: Nahrávání s časovým posunem se spustí, jakmile přepnete na jiný kanál.

Nastavení času přechodu

Můžete nastavit čas přechodu, kdy má během přehrávání nebo nahrávání prostřednictvím funkce Time 
Shift dojít k přehrání nebo přeskočení určitých scén.

� Čas pro okamžité přehrávání : 7 s, 15 s, 30 s
� Čas posunu vpřed : 7 s, 15 s, 30 s

Poznámka:
• Nahrávat lze i rádiové programy.
• Stisknete-li tlačítko i, zobrazí se s informačním oknem i pruh informující o nahrávání.
• Dobu trvání nahrávání při okamžitém nahrávání můžete změnit tlačítkem NAHRÁVÁNÍ a při 

plánovaném nahrávání v nabídce MENU > TV Průvodce > Seznam.
• Kanál nelze změnit, pokud jej nahráváte.
• Stisknutím tlačítka POHOTOVOSTNÍ REŽIM při nahrávání dojde k zastavení nahrávání. Plánované 

nahrávání se spustí i v pohotovostním režimu, pokud je rozpoznán externí pevný disk.
• Při sledování programu, který se nahrává, je možné používat pokročilé funkce přehrávání, například 

pauza, rychlý posun zpět, okamžité přehrávání, pomalé přehrávání apod.
• Nahrávat lze pouze digitální televizní programy nebo rádiové stanice. Z externích vstupů AV nelze 

nahrávat.
• Před nahráváním se ujistěte, že je na disku dost místa. Pokud na disku nebude dostatek místa, 

nahrávání se zastaví. Záznam jedné hodiny programu může vyžadovat 2 až 3 GB místa, a to v závislosti 
na programu.

• Seznam s nahranými programy zobrazíte stisknutím tlačítka MEDIA nebo MENU a výběrem možnosti 
Video. (Viz část Možnosti seznamu s video soubory.)
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Nahrávání a přehrávání

Přehrávání

Nahrané programy, uložené na připojeném externím disku, můžete přehrávat.

Poznámka: Před přehráváním se ujistěte, zda je externí pevný disk správně připojen.

Přehrávání nahraných programů

Nahrané programy jsou přehledně zobrazeny 
v seznamu, odkud lze spustit jejich přehrávání.

� Stiskněte tlačítko MEDIA.
� Stiskněte tlačítko MENU a vyberte možnost 

Video.

Vyberte soubor a stiskněte tlačítko OK. Spustí se 
přehrávání souboru.
Při přehrávání nahraného programu můžete 
využít funkce rychlého posunu vpřed a zpět, 
zpomaleného přehrávání a pozastavení 
přehrávání. Pokud při přehrávání stiskněte tlačítko 

PŘEHRÁVÁNÍ, RYCHLÝ POSUN VPŘED, POSUN ZPĚT, POMALU nebo PAUZA, zobrazí se zelený stavový 
pruh přehrávání.

Poznámka: Během přehrávání neodpojujte ani nevypínejte externí pevný disk. Pokud dojde 
k nečekanému odpojení externího pevného disku, přehrávání se zastaví a zobrazí se živé 
vysílání.

Stav přehrávání
Začátek

Aktuální čas

Ukazatel přehrávání Celkový čas
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Nahrávání a přehrávání

Ovládací prvky přehrávání

Přehrát

Pozastavení přehrávání. Opětovným stisknutím tlačítka PAUZA obnovíte přehrávání. 

Zastaví přehrávání aktuálního souboru a přepne na živé vysílání.

Rychlý posun zpět

Rychlý posun vpřed

Přechod na předchozí kapitolu (opakované přehrávání). 

Přechod na další kapitolu (přeskočení scény).

�/� Přechod na předchozí nebo následující scénu.

Poznámka:
• Rychlý posun vpřed a přechod nemusí fungovat v programech omezených ochranou DRM.
• Podrobnější informace o nahraných souborech naleznete v části Seznam médií > Možnosti seznamu 

s video soubory.
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Nahrávání a přehrávání

Pozastavení a posun zpět při sledování živého vysílání

Nahrávání s časovým posunem umožňuje pozastavit živé vysílání a vrátit se k němu později a sledovat jej 
od tohoto místa.
Tato funkce automaticky dočasně ukládá programy, které sledujete, na připojený externí pevný disk.
Nahrávání trvá 90 minut.

Pozastavení sledovaného programu

Stiskněte tlačítko PAUZA. Přehrávání obnovíte stisknutím tlačítka PŘEHRÁVÁNÍ. Pozastavením se vytvoří 
časová prodleva mezi živým vysíláním a aktuálním časem sledování. Časová prodleva bude odpovídat 
době pozastavení programu.
Stisknutím tlačítka STOP zrušíte časový posun a přejdete zpět na sledování živého vysílání.

Posun zpět a sledování zmeškaných scén

Stiskněte tlačítko POSUN ZPĚT. Stiskněte tlačítko PŘEHRÁVÁNÍ v místě, od kterého chcete program 
sledovat. Program je možné pozastavit či rychle posunout vpřed nebo zpět.
Rychlým posunem zpět se můžete dostat k začátku nahrávání. Pokud se při posunu zpět dostanete 
k začátku nahrávání,
program se automaticky začne přehrávat normální rychlostí.

Rychlý posun vpřed a vynechání scén

Stiskněte tlačítko RYCHLÝ POSUN VPŘED. Tuto funkci lze použít, pouze pokud existuje časová prodleva 
mezi aktuálním časem sledování a časem živého vysílání vzniklá použitím funkcí pauza, pomalé přehrávání 
nebo rychlý posun zpět. Rychlým posunem vpřed se můžete dostat až k aktuálnímu času vysílání. Pokud 
při rychlém posunu vpřed dosáhnete aktuálního času vysílání, program se začne automaticky přehrávat 
normální rychlostí.

Poznámka: Rychlý posun vpřed a přechod nemusí fungovat v programech omezených ochranou DRM. 
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Můžete přehrávat a spravovat videa, hudbu nebo fotografie, uložené na připojeném paměťovém zařízení 
USB.

Seznam médií lze vyvolat několika způsoby.

� Stiskněte tlačítko MEDIA.
� Stiskněte tlačítko MENU a vyberte možnost Video, Hudba nebo Foto.
� Připojte paměťové zařízení USB s médii a vyberte požadovaný typ médií.

Video Seznam nahrávek televizních programů, rádia nebo souborů XviD.

Hudba Seznam souborů MP3.

Foto Seznam souborů JPEG.

Poznámka:
• Stisknutím tlačítka MEDIA nebo EXIT zavřete seznam médií. Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte 

k předchozímu zobrazení.
• Po připojení paměťového zařízení USB se automaticky zobrazí typ média.
• Pomocí funkce Kopírovat můžete kopírovat soubory médií mezi jednotlivými zařízeními. (Viz část 

Možnosti seznamu s video soubory > Úprava souborů.)

Přepnutí paměťového zařízení

1. Stisknutím MODRÉHO tlačítka přepnete 
paměťové zařízení.

2. Vyberte paměťové zařízení a stiskněte tlačítko 
OK.
� USB: Zobrazí každý oddíl připojených 

paměťových zařízení USB. Vyberte požadované 
zařízení USB.

Přepnutí médií

1. Stisknutím ŽLUTÉHO tlačítka přepnete typ 
média.

2. Vyberte typ média a stiskněte tlačítko OK.
� Video, Hudba, Foto

Seznam médií
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Seznam médií

Poznámka:
• Některé disky nemusejí být rozpoznány nebo nemusí řádně fungovat.
• Před otevřením seznamu médií se ujistěte, zda je správně připojeno paměťové zařízení USB.
• Použijte pouze paměťové zařízení USB, formátované na systém souborů ext3, FAT nebo NTFS.
• Mezi kompatibilní zařízení patří přenosná paměťová zařízení USB flash disk (zejména tzv. klíčenky) 

a digitální přehrávače MP3 se systémem souborů FAT 12/16/32. Není možné pro přehrávání připojit 
zařízení k portu USB osobního počítače.

• Přehrávat můžete soubory XviD/MP3/JPEG (kromě souborů s ochranou proti kopírování nebo 
omezenými možnostmi přehrávání).

• Podporované funkce v závislosti na systému souborů paměťového zařízení USB
� ext3: čtení, kopírování (digitální TV/rádio, MP3, JPEG, XviD)
� FAT: čtení, kopírování (digitální TV/rádio, MP3, JPEG, XviD)
� NTFS: čtení (MP3, JPEG, XviD)

• USB porty na zařízení poskytují celkový proud 800 mA. Těchto 800 mA je rozděleno mezi všechna 
připojená zařízení.

• Paměťové zařízení USB, které vyžaduje externí zdroj napájení, připojte do elektrické sítě. Pokud je 
nepřipojíte, zařízení nemusí být rozpoznáno.

• Paměťové zařízení USB připojte kabelem, vyrobeným stejným výrobcem jako zařízení USB. Pokud 
použijete kabel vyrobený jiným výrobcem nebo nepřiměřeně dlouhý kabel (max. 5 m), zařízení nemusí 
být rozpoznáno.

• Pokud je paměťové zařízení USB připojeno v pohotovostním režimu, bude automaticky rozpoznáno 
po zapnutí set-top boxu.

• Paměťové zařízení USB s programem zajišťujícím automatické rozpoznání nemusí být rozpoznáno.
• Paměťové zařízení USB používající vlastní ovladač nemusí být rozpoznáno.
• Rozpoznání rychlosti přenosu dat paměťového zařízení USB může záviset na jednotlivých zařízeních.
• Paměťové zařízení USB neodpojujte ani nevypínejte v průběhu přehrávání. Pokud je paměťové 

zařízení USB nečekaně odpojeno, uložené soubory nebo zařízení se mohou poškodit.
• Důležité soubory zálohujte, protože data uložená v paměťovém zařízení USB se mohou poškodit. 

Společnost Humax nebude zodpovědná za ztrátu jakýchkoli dat.
• Má-li paměťové zařízení USB více oddílů nebo používáte-li USB čtečku více druhů paměťových karet, 

můžete použít až 4 oddíly nebo paměťová zařízení USB.
• Pokud paměťové zařízení USB flash disk nefunguje správně, odpojte jej a znovu připojte.
• Některá paměťová zařízení USB nemusí být podporována nebo nemusí fungovat bez potíží.
• Rychlost detekce paměťového zařízení USB se u jednotlivých modelů liší.
• Podporována jsou i paměťová zařízení s rozhraním USB nižší verze než 2.0. Nemusí však fungovat 

správně.
• Čtení velkého objemu dat uložených na paměťovém zařízení USB může trvat delší dobu.
• I v případě připojení většího množství paměťových zařízení USB se zobrazí pouze jedna ikona zařízení 

USB.
• Společnost HUMAX neručí za kompatibilitu (fungování nebo napájení sběrnicí) se všemi paměťovými 

zařízeními USB a nepřebírá žádnou zodpovědnost za jakoukoli ztrátu dat, ke které může dojít při 
připojení k zařízení.
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Seznam médií

Možnosti seznamu s video soubory

Z připojeného paměťového zařízení USB můžete přehrávat zaznamenané televizní a rádiové programy 
nebo soubory XviD.

MENU 	 Video

Poznámka:
• Před otevřením seznamu médií se ujistěte, zda je správně připojeno paměťové zařízení USB.
• Stisknutím ŽLUTÉHO tlačítka přepnete typ média.
• Stisknutím MODRÉHO tlačítka přepnete paměťové zařízení.
• Stisknutím tlačítka i zobrazíte podrobné informace o programu.

Poznámka: 
• : ikona nahrávání, : ikona přehrávání, : ikona HD, : ikona CAS,       : ikona zamčení
• : ikona ochrany DRM (Digital Rights Management) s omezenou platností

Přehrávání souborů

Vyberte soubor a stiskněte tlačítko OK nebo PŘEHRÁVÁNÍ. Přehrávání se spustí od bodu, kde jste předtím 
přehrávání zastavili.
Chcete-li přehrát několik souborů po sobě, vyberte soubory stisknutím ČERVENÉHO tlačítka a stiskněte 
tlačítko OK nebo PŘEHRÁVÁNÍ.

Při přehrávání nahraného programu můžete využít funkce rychlého posunu vpřed a zpět, zpomaleného 
přehrávání a pozastavení přehrávání. Podrobnosti o ovládání přehrávání a o stavovém pruhu přehrávání 
naleznete v části Nahrávání a přehrávání > Přehrávání.

Poznámka:
• Před přehráním zamčeného souboru budete vyzváni k zadání hesla.
• Souborům s ochranou DRM s omezenou platností může skončit platnost, pokud je neshlédnete před 

zapsaným datem.
• V závislosti na obsahu nemusí některé ovládací prvky přehrávání fungovat.

Umístění

Tlačítka funkcí

: Barevná tlačítka nebo tlačítko OPT+

Paměťové zařízení

Nahrávání souboru

Přehrávání souboru

Nově nahraný soubor

Soubor XviD
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Seznam médií

Úprava souborů

Třídění souborů

1. Stiskněte tlačítko OPT+.
2. Vyberte možnost Seřadit a stiskněte tlačítko 

OK. Soubory se seřadí podle abecedy.
3. Chcete-li seřadit soubory podle data, 

zopakujte výše uvedený postup.

Poznámka: Třídit lze pouze soubory s videem.

Odstraňování souborů

1. Vyberte soubor, který chcete odstranit, a 
stiskněte tlačítko OPT+.

2. Vyberte možnost Odstranit a stiskněte tlačítko 
OK.

3. Vyberte možnost Ano a stiskněte tlačítko OK.

Zamykání souborů

1. Vyberte soubory, které chcete zamknout, a stiskněte tlačítko OPT+.
2. Vyberte možnost Zamknout a stiskněte tlačítko OK.
3. Chcete-li soubor odemknout, stiskněte znovu tlačítko OPT+ a vyberte možnost Odemčeno.
4. Zadejte heslo.
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Seznam médií

Přesouvání/kopírování souborů

1. Vyberte soubor, který chcete přesunout, a 
stiskněte tlačítko OPT+.

2. Vyberte možnost Posun a stiskněte tlačítko 
OK.

3. Vyberte složku nebo paměťové zařízení, kam 
chcete přesunout soubory, a stiskněte tlačítko 
OK.
� Přesouvání souborů v rámci stejného 

paměťového zařízení: Vyberte složku, kam 
chcete přesunout soubory, a stiskněte tlačítko 
OK.

� Kopírování souborů do jiného paměťového 

zařízení: Vyberte paměťové zařízení a pak vyberte složku, do které chcete kopírovat soubory. Stisknutím 
tlačítka OPT+ vytvoříte složku.

Poznámka: Pokud soubor přesunete do odlišného paměťového zařízení, bude zkopírován. Nahrávky 
videa však nelze kopírovat do jiných paměťových zařízení.

Přejmenování souborů

1. Vyberte soubor, který chcete přejmenovat, a stiskněte tlačítko OPT+.
2. Vyberte možnost Přejmenovat a stiskněte tlačítko OK.
3. Zadejte na klávesnici název souboru a stiskněte ŽLUTÉ tlačítko.

Vytvoření složky

1. Stiskněte tlačítko OPT+.
2. Vyberte možnost Nová složka a stiskněte tlačítko OK.
3. Zadejte na klávesnici název složky a stiskněte ŽLUTÉ tlačítko.
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Seznam médií

Možnosti seznamu s hudebními soubory

Můžete přehrávat hudební soubory MP3 uložené na připojeném paměťovém zařízení USB.

MENU 	 Hudba

Poznámka:
• Před otevřením seznamu médií se ujistěte, zda je správně připojeno paměťové zařízení USB.
• Stisknutím ŽLUTÉHO tlačítka přepnete typ média.
• Stisknutím MODRÉHO tlačítka přepnete paměťové zařízení.

Přehrávání souborů

Vyberte soubor a stiskněte tlačítko OK nebo PŘEHRÁVÁNÍ. Postupně se přehrají všechny soubory ve 
složce.
Chcete-li přehrát pouze vybrané soubory, vyberte soubory stisknutím ČERVENÉHO tlačítka a stiskněte 
tlačítko OK nebo PŘEHRÁVÁNÍ.

Umístění

Tlačítka funkcí

: Barevná tlačítka nebo tlačítko OPT+

Paměťové zařízení

Titul, Umělec, Album
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Seznam médií

Hudební přehrávač

Při přehrávání hudebních souborů se zobrazuje 
hudební přehrávač.

Spuštění nebo pozastavení přehrávání Spuštění přehrávání

Přehrání předchozího souboru Pozastavení přehrávání

Přehrání následujícího souboru Změna režimu přehrávání (přehrát jednou, 
opakovat, opakovat vše, náhodně)

Přehrání prvního souboru Zastavení hudebního přehrávače a zobrazení 
seznamu stop

Přehrání posledního souboru Vypnutí hudebního přehrávače a přepnutí 
na živé televizní vysílání

Úprava souborů

Postup pro odstranění, přesunutí a přejmenování hudebních souborů nebo vytvoření nových složek je 
stejný jako v seznamu s video soubory. Viz část Možnosti seznamu s video soubory > Úprava souborů.

RED



44
Média Zap./Vyp. Vybrat Potvrdit Zadávání čísel (0~9)

Seznam médií

Možnosti seznamu s fotografiemi

Můžete zobrazovat soubory JPEG uložené na připojeném paměťovém zařízení USB.

MENU 	 Foto

Poznámka:
• Před otevřením seznamu médií se ujistěte, zda je správně připojeno paměťové zařízení USB.
• Stisknutím ŽLUTÉHO tlačítka přepnete typ média.
• Stisknutím MODRÉHO tlačítka přepnete paměťové zařízení.

Prezentace fotografií

Vyberte soubor a stiskněte tlačítko OK nebo 
PŘEHRÁVÁNÍ. Postupně se zobrazí všechny 
soubory ve složce.
Chcete-li zobrazit pouze vybrané soubory, vyberte 
soubory stisknutím ČERVENÉHO tlačítka a 
stiskněte tlačítko OK nebo PŘEHRÁVÁNÍ.

Pokud prezentaci pozastavíte, zobrazí se pruh 
s informacemi.

Pozastavení nebo přehrání prezentace Přehrání prezentace

Zobrazení předchozí fotografie Pozastavení prezentace

Zobrazení následující fotografie Zastavení prezentace a zobrazení seznamu 
fotografií

Zobrazení první fotografie Ukončení prezentace a přepnutí na živé televizní 
vysílání

Zobrazení poslední fotografie

Umístění

Tlačítka funkcí

: Barevná tlačítka nebo tlačítko OPT+

Paměťové zařízení

Náhled
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Seznam médií

Úprava souborů

Postup pro odstranění, přesunutí a přejmenování souborů s fotografiemi nebo vytvoření nových složek je 
stejný jako v seznamu s video soubory. Viz část Možnosti seznamu s video soubory > Úprava souborů.

Režim prezentace

Během prezentace je možné přehrávat hudební 
soubory.

1. Stiskněte tlačítko OPT+.
2. Vyberte možnost Režim prezentace a 

stiskněte tlačítko OK.
� Doba zobrazení: Doba, po kterou je zobrazena 

fotografie
� Přehrávání hudby: Vyberte Zap., pokud chcete 

během prezentace přehrávat hudební soubory.
� Složka: Vyberte složku, ve které jsou umístěné 

hudební soubory, stisknutím ČERVENÉHO 
tlačítka.

3. Stisknutím tlačítka OK uložíte a ukončíte nastavování.
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Zobrazení/skrytí 
nabídky

Vybrat Potvrdit Zadávání čísel (0~9)

V této nabídce lze nastavit rodičovský zámek, jazyk, čas vypnutí nebo zapnutí a možnosti videa, zvuku a 
další možnosti.

Poznámka: Stisknutím tlačítka MENU nebo EXIT zavřete nabídku. Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte 
k předchozímu zobrazení.

Rodičovský zámek

MENU 	 Nastavení 	 Předvolby 	 Rodičovský zámek

Před vstupem do nabídky budete vyzváni k zadání hesla.

Poznámka: Výchozí heslo je 0000. Pokud jste zapomněli své heslo, obraťte se na prodejce.

Dětská pojistka 

1. Vyberte možnost Dětská pojistka. 
2. Vyberte možnost. 

� Zobrazit vše 
� 7, 12, 15, 18: Blokují se programy pro diváky, 

jejichž věk nepřesahuje stanovený limit. 
� Zamknout vše

3. Stiskněte tlačítko OK. 

Poznámka: Pro sledování blokovaných 
programů je třeba zadat heslo. 

Změna hesla set-top boxu

1. Vyberte možnost Změnit STB heslo.
2. Zadejte nové heslo.
3. Zadejte znovu nové heslo pro ověření.

Předvolby
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Předvolby

Nastavení jazyka

MENU 	 Nastavení 	 Předvolby 	 Jazyk

1. Vyberte z možností Jazyk systému, Jazyk 
zvuku nebo Jazyk titulků.

2. Vyberte jazyk.

Poznámka:
• Pokud vyberete možnost Vyp. pro jazyk 

titulků, nebudou se zobrazovat titulky.
• Jazyk zvuku nebo titulků můžete změnit při 

sledování programu stisknutím tlačítka ZVUK 
nebo TITULKY.

Nastavení automatického zapnutí a vypnutí

MENU 	 Nastavení 	 Předvolby 	 Čas

1. Chcete-li, aby se přijímač automaticky zapínal, 
vyberte možnost Automatické zapnutí a 
potom Nastavit časovač.

2. Zadejte čas.
3. Nastavte možnosti při automatickém zapnutí.

� Kanál: Vyberte kanál, který se zobrazí po zapnutí 
přijímače.

� Hlasitost: Nastavte, jak hlasitý má být zvuk po 
zapnutí.

� Opakovat: Vyberte režim opakování 
automatického zapnutí.

4. Chcete-li, aby se přijímač automaticky vypínal, 
vyberte možnost Automatické vypnutí a potom Nastavit časovač.

5. Zadejte čas.
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Zobrazení/skrytí 
nabídky

Vybrat Potvrdit Zadávání čísel (0~9)

Předvolby

Nastavení obrazu

MENU 	 Nastavení 	 Předvolby 	 Video

Nastavení poměru stran obrazovky

Můžete nastavit poměr stran obrazu televizoru.

1. Vyberte možnost Poměr stran obrazu.
2. Vyberte možnost.

� 16:9 – 4:3

Nastavení formátu obrazu

Podle poměru stran obrazovky televizoru můžete 
nastavit formát obrazu.

1. Vyberte možnost Formát obrazu:
2. Vyberte možnost.

� Poměr stran obrazu 4:3: Auto – Letterbox – Střed

� Poměr stran obrazu 16:9: Auto – Pillarbox – Zvětšení

Poznámka: Poměř stran obrazu můžete změnit během sledování programu stisknutím tlačítka WIDE. 
Podrobnosti naleznete v části Formát obrazu/Rozlišení.

Poměr stran 
obrazu

Formát obrazu

4:3

Auto Letterbox Střed

16:9

Auto Pillarbox Zvětšení

Nastavení barvy okrajů (Letterbox a Pillar box)

Podle formátu obrazu můžete nastavit barvu krajních ploch.

1. Vyberte možnost Barva Letterbox & Pillar box.
2. Vyberte možnost.

� Černý – Šedý
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Předvolby

Nastavení rozhraní SCART

Můžete nastavit výstup videosignálu rozhraní SCART.

1. Vyberte možnost TV SCART.
2. Vyberte možnost.

� TV SCART: CVBS – S-Video – RGB

Nastavení zvuku

MENU 	 Nastavení 	 Předvolby 	 Zvuk

Nastavení digitálního zvukového výstupu

Můžete nastavit typ digitálního zvukového 
výstupu přijímače.

1. Vyberte možnost Dig. zvuk. výstup.
2. Vyberte možnost.

� Vícekanálový – Stereo

Nastavení synchronizace řeči

Můžete upravit časový rozdíl mezi zvukem a 
obrazem.

1. Vyberte možnost Synchr. řeči.
2. Tlačítky �/� nastavte synchronizaci. 

Stisknutím pravého tlačítka zvýšíte rychlost zvukové stopy a stisknutím levého tlačítka ji snížíte.
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Zobrazení/skrytí 
nabídky

Vybrat Potvrdit Zadávání čísel (0~9)

Předvolby

Zobrazení nabídky

MENU 	 Nastavení 	 Předvolby 	 Zobrazení nabídky

Nastavení doby zobrazení informací

Můžete nastavit dobu, po kterou bude zobrazeno pole s informacemi po přepnutí kanálu.

1. Vyberte možnost Doba zobrazení informací.
2. Vyberte možnost.

� Vyp. – 1 až 20 s

Nastavení průhlednosti

Můžete nastavit průhlednost nabídky přijímače.

1. Vyberte možnost Průhlednost.
2. Vyberte možnost.

� Vyp. – 25% – 50% – 75%

Nastavení písma titulků

Můžete nastavit písmo titulků.

1. Vyberte možnost Typ písma titulků.
2. Vyberte možnost.

� Proměnný – Pevný
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Nabídka Instalace umožňuje konfigurovat anténu a hledat dostupné televizní a rádiové kanály.  Přijímač 
umožňuje konfigurovat pevnou anténu, anténu SCD nebo anténu s motorem.

MENU 	 Nastavení 	 Instalace

Před vstupem do nabídky budete vyzváni k zadání hesla.

Poznámka: 
• Výchozí heslo je 0000. Pokud jste zapomněli své heslo, obraťte se na prodejce.
• Stisknutím tlačítka MENU nebo EXIT zavřete seznam kanálů. Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte 

k předchozímu zobrazení.

Nejprve vyberte typ antény, která je připojena k přijímači.

Výběr typu antény

1. Stiskněte ČERVENÉ tlačítko. 
2. Vyberte typ připojené antény.

� Pevná anténa

� Anténa SCD

� Anténa s motorem

3. Stisknutím tlačítka OK uložíte a ukončíte 
nastavování.

Poznámka: Změníte-li typ antény, odstraní se 
všechny kanály.

Instalace
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Zobrazení/skrytí 
nabídky

Vybrat Potvrdit Zadávání čísel (0~9)

Instalace

Hledání kanálů [Pevná anténa]

MENU 	 Nastavení 	 Instalace  	 Hledání kanálů

Pro vyhledávání kanálů můžete vybrat typ přepínače a požadovaný satelit.

Poznámka: Pokud není správně nastavená anténa, nebude možné aktivovat vyhledávání kanálů, což 
znamená, že nebudete moct sledovat žádný vysílaný program.

Použití přepínače Monoblock 

Monoblock LNB je duální LNB, navržené pro příjem signálu ze dvou satelitů s jednou parabolickou 
anténou. Přepínání mezi satelity je mnohem rychlejší a spolehlivější, protože není třeba hýbat 
parabolickou anténou.

Vyberte možnost Monoblock LNB, pokud chcete 
hledat kanály ze dvou satelitů s využitím přepínače 
Monoblock LNB.

1. Ověřte, zda máte řádně připojenou anténu a 
vybraný správný typ antény.

2. Vyberte Typ přepínače a potom Monoblock 
LNB. Automaticky se provede nastavení 
satelitu.

3. Vyberte možnost Transpondér pod 
aktivovaným obrázkem satelitu a stiskněte 
tlačítko OK.

4. V seznamu transpondérů vyberte 
požadovanou hodnotu.

5. Vyberte možnost Vyhledat a stiskněte tlačítko 
OK. Zobrazí se nalezené kanály.

6. Jakmile skončí hledání, vyberte možnost 
Uložení a stisknutím tlačítka OK uložte 
nalezené kanály.

Poznámka:
• Podrobnosti o nastavení transpondéru 

naleznete v části Nastavení transpondéru.
• Vyberte možnost Stop a stiskněte tlačítko OK. 

Vyhledávání kanálů se ukončí.
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Instalace

Použití pouze přepínače LNB

Pokud chcete vyhledávat kanály vysílané pouze jedním satelitem s využitím pevné antény, vyberte 
možnost Pouze LNB.

1. Ověřte, zda máte řádně připojenou anténu a 
vybraný správný typ antény.

2. Vyberte Typ přepínače a potom Pouze LNB.
3. Vyberte obrázek satelitu a stiskněte tlačítko 

OK.
� Satelit: Vyberte satelit. 
� Frekvence LNB: Vyberte frekvenci LNB.
� Test transpondéru: Zkontrolujte kvalitu signálu 

jednotlivých transpondérů a zvolte ten, který 
poskytuje nejlepší kvalitu. 

4. Vyberte možnost OK.
5. Vyberte možnost Transpondér pod 

aktivovaným obrázkem satelitu a stiskněte 
tlačítko OK.

6. V seznamu transpondérů vyberte 
požadovanou hodnotu.

7. Vyberte možnost Vyhledat a stiskněte tlačítko 
OK. Zobrazí se nalezené kanály. 

8. Jakmile skončí hledání, vyberte možnost 
Uložení a stisknutím tlačítka OK uložte 
nalezené kanály.

Poznámka:
• Chcete-li zadat možnosti přímo, vyberte 

možnost Definováno uživatelem.
• Podrobnosti o nastavení transpondéru 

naleznete v části Nastavení transpondéru. 
• Vyberte možnost Stop a stiskněte tlačítko OK. 

Vyhledávání kanálů se ukončí.
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Zobrazení/skrytí 
nabídky

Vybrat Potvrdit Zadávání čísel (0~9)

Instalace

Použití přepínače DiSEqC

Pokud chcete vyhledávat kanály vysílané více než jedním satelitem s využitím pevné antény, vyberte 
možnost DiSEqC.

1. Ověřte, zda máte řádně připojenou anténu a 
vybraný správný typ antény.

2. Vyberte Typ přepínače a potom DiSEqC.
3. Vyberte obrázek satelitu a stiskněte tlačítko 

OK.
� Satelit: Vyberte satelit. 
� Frekvence LNB: Vyberte frekvenci LNB.
� Signál 22 kHz: V případě, že používáte přepínač 

pro signál 22 kHz, vyberte možnost Zap.

� DiSEqC: Vyberte přepínač DiSEqC.
� Test transpondéru: Zkontrolujte kvalitu signálu 

jednotlivých transpondérů a zvolte ten, který 
poskytuje nejlepší kvalitu.

4. Vyberte možnost OK.
5. Vyberte možnost Transpondér pod 

aktivovaným obrázkem satelitu a stiskněte 
tlačítko OK.

6. V seznamu transpondérů vyberte 
požadovanou hodnotu.

7. Opakujte výše uvedené čtyři body a nastavte 
další satelity.

8. Vyberte možnost Vyhledat a stiskněte tlačítko 
OK. Zobrazí se nalezené kanály. 

9. Jakmile skončí hledání, vyberte možnost 
Uložení a stisknutím tlačítka OK uložte 
nalezené kanály.

Poznámka:
• Chcete-li zadat možnosti přímo, vyberte 

možnost Definováno uživatelem.
• Podrobnosti o nastavení transpondéru 

naleznete v části Nastavení transpondéru. 
• Vyberte možnost Stop a stiskněte tlačítko OK. 

Vyhledávání kanálů se ukončí.
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Instalace

Nastavení transpondéru

Automaticky se obrazí seznam transpondérů dostupných pro jednotlivé satelity. V případě nutnosti je 
možné nastavit transpondéry manuálně.

1. Vyberte možnost Transpondér pod 
aktivovaným obrázkem satelitu a stiskněte 
tlačítko OK. Můžete také vybrat možnost Test 
transpondéru v okně Nastavení satelitu.

2. Chcete-li zadat možnosti přímo, vyberte 
možnost Definováno uživatelem.
� Frekvence: Zadejte frekvenci transpondéru. 
� Polarizace: Zadejte polarizaci transpondéru.
� Přenosová rychlost: Zadejte přenosovou 

rychlost transpondéru.
� Přenos signálu: Vyberte DVB-S2 pro HD vysílání.
� Modulace: Pokud jste v položce Přenos signálu 

vybrali možnost DVB-S2, vyberte možnost QPSK 
nebo 8PSK.

� FEC: Zadejte FEC transpondéru.

3. Vyberte možnost OK.

Poznámka: Informace o aktuálních frekvencích 
transpondérů naleznete na 
následujících webových stránkách: 
www.lyngsat.com 

Nastavení možností vyhledávání

Můžete nastavit podrobnější možnosti vyhledávání.

1. Stiskněte tlačítko OPT+.
2. Nastavte možnosti vyhledávání.

� Síťové vyhledávání: Chcete-li přijímat 

nejnovější informace o kanálech, vyberte Zap.
� Kódováno: Všechny – FTA – CAS 

� Typ kanálu: Všechny – TV – Rádio

3. Stisknutím tlačítka OK uložíte a ukončíte 
nastavování.
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Zobrazení/skrytí 
nabídky

Vybrat Potvrdit Zadávání čísel (0~9)

Instalace

Hledání kanálů [Anténa SCD] 

MENU 	 Nastavení 	 Instalace 	 Hledání kanálů

Jednokabelová distribuce umožňuje přenos vysílaných programů jedním kabelem několika uživatelům, 
což eliminuje nutnost použití četných kabelů pro ostatní elektronická zařízení.
Používáte-li více než jeden satelitní přijímač, nastavujte každé zařízení zvlášť, přičemž ostatní mějte 
vypnutá. Podrobnosti naleznete v příručce satelitní antény.

1. Ověřte, zda máte řádně připojenou anténu a 
vybraný správný typ antény.

2. Vyberte Nastavení SCD a stiskněte tlačítko 
OK. Nastavte kanál (pásmo) a frekvenci 
přijímače.
� Tuner1: Vyberte kanál 1~8.
� Frekvence: Frekvence se nastavuje podle kanálu 

tuneru 1.

3. Vyberte možnost OK.
4. Vyberte obrázek satelitu a stiskněte tlačítko 

OK.
� Satelit: Vyberte satelit.
� Frekvence LNB: Vyberte frekvenci LNB.
� Test transpondéru: Zkontrolujte kvalitu signálu 

jednotlivých transpondérů a zvolte ten, který 
poskytuje nejlepší kvalitu.

5. Vyberte možnost OK.
6. Vyberte možnost Transpondér pod 

aktivovaným obrázkem satelitu a stiskněte 
tlačítko OK.

7. V seznamu transpondérů vyberte 
požadovanou hodnotu.

8. Opakujte výše uvedené čtyři body a nastavte 
další satelity.

9. Vyberte možnost Vyhledat a stiskněte tlačítko 
OK. Zobrazí se nalezené kanály. 

10. Jakmile skončí hledání, vyberte možnost 
Uložení a stisknutím tlačítka OK uložte 
nalezené kanály.

Poznámka: 
• Chcete-li zadat možnosti přímo, vyberte 

možnost Definováno uživatelem.
• Vyberte možnost Stop a stiskněte tlačítko OK. 

Vyhledávání kanálů se ukončí.
• Podrobnosti o nastavení transpondéru 

naleznete v části Nastavení transpondéru. 
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Instalace

Nastavení možností vyhledávání

Můžete nastavit podrobnější možnosti 
vyhledávání.

1. Stiskněte tlačítko OPT+.
2. Nastavte možnosti vyhledávání.

� Síťové vyhledávání: Chcete-li přijímat 

nejnovější informace o kanálech, vyberte Zap.
� Kódováno: Všechny – FTA – CAS 

� Typ kanálu: Všechny – TV – Rádio

3. Stisknutím tlačítka OK uložíte a ukončíte 
nastavování.

Hledání kanálů [Anténa s motorem]

MENU 	 Nastavení 	 Instalace 	 Hledání kanálů

Používáte-li anténu s motorem, můžete pro efektivní vyhledávání nastavit pozici satelitu.

1. Ověřte, zda máte řádně připojenou anténu a 
vybraný správný typ antény.

2. Nastavte typ a umístění motoru. (Nastavení 
motoru)

3. Vyberte satelity, na které je nasměrována 
anténa s motorem. (Upravit údaje satelitu)

4. Nastavte polohu antény pro vybrané satelity. 
(Nastavení polohy)

5. Nastavte omezení pro pracovní polohu 
motoru. (Nastavení omezení)

6. Vyberte obrázek satelitu a stiskněte tlačítko 
OK.

7. Vyberte satelit, jehož kanály chcete vyhledat.
8. Vyberte možnost Transpondér pod 

aktivovaným obrázkem satelitu a stiskněte 
tlačítko OK.

9. V seznamu transpondérů vyberte 
požadovanou hodnotu.

10. Vyberte možnost Vyhledat a stiskněte tlačítko 
OK. Zobrazí se nalezené kanály.

11. Jakmile skončí hledání, vyberte možnost 
Uložení a stisknutím tlačítka OK uložte 
nalezené kanály.

Poznámka: 
• Používáte-li anténu s motorem, je možné hledat kanály pouze jednoho satelitu. Chcete-li vyhledávat 

kanály více satelitů, opakujte postup pro každý z nich.
• Vyberte možnost Stop a stiskněte tlačítko OK. Vyhledávání kanálů se ukončí.
• Podrobnosti o nastavení transpondéru naleznete v části Nastavení transpondéru.
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Instalace

Nastavení motoru 

Nastavte typ a umístění motoru.

1. Vyberte možnost Nastavení motoru a 
stiskněte tlačítko OK.

2. Vyberte možnost Typ motoru.
� DiSEqC1.2: Běžná anténa s motorem využívající 

DiSEqC 1.2.
� USALS: Anténa s motorem využívající USALS.

3. Vyberte možnost Moje zeměpis. délka a 
zadejte zeměpisnou délku a směr (světovou 
stranu).

4. Vyberte možnost Moje zeměpis. šířka a 
zadejte zeměpisnou šířku a směr (světovou 
stranu). 

5. Vyberte možnost Frekvence LNB a zadejte frekvenci LNB.
6. Vyberte možnost OK.

Poznámka:  Je-li možnost Typ motoru nastavena na DiSEqC 1.2, možnosti Moje zeměpis. délka a Moje 
zeměpis. šířka nejsou aktivované.

Upravit údaje satelitu

Vyberte satelity, na které je nasměrována anténa s motorem.

1. Vyberte možnost Upravit data satelitu a 
stiskněte tlačítko OK.

2. Tlačítky �/� vyberte satelit a stiskněte tlačítko 
OK. 

3. Pokud jste vybrali Definováno uživatelem, 
nastavte možnosti Zeměpisná délka a Směr.

4. Stisknutím tlačítka BACK uložíte a ukončíte 
nastavení.



Čeština

Zobrazení/skrytí 
nabídky

Vybrat Potvrdit Zadávání čísel (0~9)
59

Instalace

Nastavení polohy

Nastavte polohu antény pro vybrané satelity.

1. Vyberte možnost Nastavení polohy.
2. Vyberte možnost Satelit a vyberte satelit.
3. Vyberte možnost Transpondér a vyberte 

transpondér.
4. Vyberte možnost Motor je v pohybu... a 

nastavte způsob pohybu antény.
� Kontinuální – Krok – Čas

5. Pokud jste nastavili pohyb antény na Krok 
nebo Čas, vyberte Délka kroku a vyberte 
hodnotu od 1 do 127.

6. Vyberte možnost Přejít na uložené pozice, 
aby se anténa otáčela směrem k pozici 
zvoleného satelitu.

7. Tlačítky �/� upravujte pozici, až síla a kvalita signálu dosáhnou maximální úrovně.
8. Vyberte možnost Uložit aktuální pozice pro uložení upravené pozice. 
9. Vyberte možnost Přepočítávání pro přepočítání pozic všech satelitů v závislosti na pozici aktuálního 

satelitu.

Poznámka: Je-li možnost Typ motoru nastavena na USALS, možnosti Motor je v pohybu..., Uložit 
aktuální pozice a Přepočítávání nejsou aktivované.

Nastavení omezení

Nastavte omezení pro pracovní polohu motoru.

1. Vyberte možnost Nastavení omezení.
2. Vyberte možnost Limit pozice a potom 

možnost Východ nebo Západ.
3. Vyberte možnost Nastavit limit a pak tlačítky 

�/� nastavte omezení pro pracovní polohu na 
Východ nebo Západ.

4. Vyberte možnost Vynulování pozice pro 
otočení antény s motorem do původní pozice 
(výchozího nastavení).
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Instalace

Nastavení možností vyhledávání

Můžete nastavit podrobnější možnosti vyhledávání.

1. Stiskněte tlačítko OPT+.
2. Nastavte možnosti vyhledávání.

� Síťové vyhledávání: Chcete-li přijímat 

nejnovější informace o kanálech, vyberte Zap.
� Kódováno: Všechny – FTA – CAS 

� Typ kanálu: Všechny – TV – Rádio

3. Stisknutím tlačítka OK uložíte a ukončíte 
nastavování.

Výchozí nastavení

MENU 	 Nastavení 	 Instalace 	 Výchozí nastavení

1. Vyberte možnost Výchozí nastavení.
2. Zobrazí se dialogové okno s žádostí 

o potvrzení prováděné akce. Vyberte možnost 
Ano.

3. Zobrazí se dialogové okno s žádostí o zadání 
hesla. Zadejte heslo.

Poznámka: Výchozí heslo je 0000. Pokud jste 
zapomněli své heslo, obraťte se na 
prodejce.

Varování: Vezměte na vědomí, že jakmile 
provedete obnovení nastavení na 
výchozí hodnoty, veškerá data, jako je nastavení antény, seznam s kanály a všechna uživatelem 
konfigurovaná data, budou odstraněna. Po obnovení nastavení na výchozí hodnoty se během 
několika sekund automaticky zobrazí průvodce instalací.
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V nabídce Systém naleznete informace o systému, detekci signálu, kartě SmartCard a paměťovém 
zařízení. Také v ní můžete nastavit možnosti napájení.

Poznámka: Stisknutím tlačítka MENU nebo EXIT zavřete nabídku. Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte 
k předchozímu zobrazení.

Informace o systému

MENU 	 Nastavení 	 Systém 	 Systém info

Zobrazí informace o systému.

Detekce signálu

MENU 	 Nastavení 	 Systém 	 Detekce signálu

Umožňuje zkontrolovat sílu signálu a kvalitu 
příjmu vyhledaných kanálů.

Poznámka: Tato nabídka se neaktivuje 
v průběhu nahrávání.

Systém
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Systém

Možnosti napájení

MENU 	 Nastavení 	 Systém 	 Možnosti napájení

Nastavení úspory energie v pohotovostním režimu

Spotřebu energie v pohotovostním režimu můžete 
minimalizovat na hodnotu nižší než 0,5 W.

1. Vyberte možnost Úspora energie 
v pohotovostním režimu.

2. Vyberte možnost Zap. Deaktivují se určité 
funkce a minimalizuje se spotřeba energie.

Nastavení automatického vypnutí

Pokud uživatel neprovede s přijímačem žádnou 
operaci během 3 hodin, přijímač automaticky 
přejde do pohotovostního režimu z důvodu 
úspory energie.

1. Vyberte možnost Automatické vypnutí.
2. Vyberte možnost Zap. Přijímač po 3 hodinách nečinnosti automaticky přejde do pohotovostního 

režimu.

Poznámka: Před přechodem do pohotovostního režimu se zobrazí hlášení. Pokud během 30 sekund 
neprovedete žádný výběr, přijímač automaticky přejde do pohotovostního režimu.

Společné rozhraní

MENU 	 Nastavení 	 Systém 	 Společné rozhraní

Zobrazí se informace o společném rozhraní.
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Systém

Aktualizace softwaru IRDETO

MENU 	 Nastavení 	 Systém 	 Aktualizace softwaru IRDETO

Software lze aktualizovat přes výrobcem určenou 
frekvenci. 

Je-li nalezena nová verze softwaru, vyberte Ano. 
Spustí se proces aktualizace. 

Vyčkejte, dokud se aktualizace nedokončí. Jakmile 
se dokončí aktualizace softwaru, přijímač se 
automaticky restartuje.

Poznámka: 
• Když bude k dispozici nová verze softwaru, 

aktivuje se možnost Aktualizace softwaru 
IRDETO.

• Aktualizace softwaru může trvat 5 až 10 minut.
• V průběhu aktualizace softwaru nebude možné aktivovat ostatní funkce, například plánování 

nahrávání.
• Software aktualizujete při vysoké úrovni a kvalitě signálu. Pokud není příznivé počasí a úroveň a kvalita 

signálu nejsou ideální, spusťte aktualizaci softwaru později.
• Přijímač automaticky vyhledává novou verzi softwaru v pohotovostním režimu. Je-li nalezena nová 

verze softwaru, můžete zvolit okamžitou aktualizaci nebo aktualizovat později v režimu činnosti. 
Pokud zvolíte možnost Ne, při dalším zapnutí se zobrazí připomenutí.

Upozornění:
• V průběhu aktualizace softwaru nevypínejte napájení ani neodpojujte napájecí šňůru. Pokud během 

aktualizace softwaru dojde k přerušení napájení, přijímač se může nevratně poškodit.
• Během aktualizace softwaru nepřerušujte přenos signálu (kabel RF). Přerušila by se aktualizace a 

přijímač by nemusel fungovat.

Podmíněný přístup

MENU 	 Nastavení 	 Systém 	 Podmíněný přístup

Můžete zobrazit informace o stavu karty SmartCard, 
stavu služby SoftCell, stavu zavaděče a komponentách 
podmíněného přístupu. 
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Systém

Mailové zprávy

MENU 	 Nastavení 	 Systém 	 Mailové zprávy

Můžete přijímat mailové zprávy odesílané vysílací 
společností.

Jakmile je přijata nová zpráva, zobrazí se na 
obrazovce příslušná ikona. Stisknutím tlačítka OK 
zobrazíte podrobnosti. 

Vynucené oznámení o poště zobrazí podrobnosti 
na obrazovce okamžitě po přijetí zprávy, i v 
případě, že zrovna sledujete program.

Úložiště

MENU 	 Nastavení 	 Systém 	 Úložiště

Poskytuje informace o kapacitě externích paměťových zařízení USB.

Poznámka: Funkce je dostupná jen v případě, že 
jste k zařízení připojili přes port USB 
externí pevný disk. Ujistěte se, zda je 
externí pevný disk správně připojen.

1. Vyberte paměťové zařízení. Zobrazí se 
informace o vybraném zařízení.

2. Chcete-li formátovat vybrané paměťové 
zařízení, vyberte možnost Formátovat 
zařízení. Pokud vyberete možnost Ano, 
budete vyzváni k zadání hesla.

3. Chcete-li nastavit, aby se nahrávky ukládaly na 
vybraný pevný disk, vyberte možnost Vybrat 
pevný disk pro PVR. Vyberte možnost Ano a potvrďte výběr stisknutím tlačítka OK. (Není dostupné, 
pokud je v možnosti Paměťové zařízení vybráno HDD.)

Poznámka:
• Výchozí heslo je 0000. Pokud jste zapomněli své heslo, obraťte se na prodejce.
• Podporované funkce v závislosti na systému souborů paměťového zařízení USB

� ext3: čtení, kopírování (digitální TV/rádio, MP3, JPEG, XviD)
� FAT: čtení, kopírování (digitální TV/rádio, MP3, JPEG, XviD)
� NTFS: čtení (MP3, JPEG, XviD)
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Technické údaje

Tuner a kanál

Počet tunerů 1

Vstupní konektor F-Type, IEC 169-24, zásuvka

Frekvenční rozsah 950 MHz až 2150 MHz

Úroveň signálu -25 až -75 dBmV

Výkon a polarizace konvertoru 
LNB

Svisle : +13,5 V (+14,5 V v případě vysokého napětí)
Vodorovně : +18 V (+18,9 V v případě vysokého napětí)
Aktuální : max. 500 mA, ochrana proti přetížení

22kHz signál
Frekvence : 22 ± 2 KHz
Amplituda : 0,7 ± 0,2 V 

Ovládání DiSEqC Verze 1.0, 1.2, USALS 

Dekódování zvuku a obrazu

Dekódování zvuku
MPEG1 Layer-I/II/III, MPEG2 AAC, MPEG4 AAC, Dolby Digital, Dolby 
Digital Plus, MS WMA

Režim zvuku Jeden kanál/duální mono/stereo/joint stereo

Dekódování obrazu MPEG2 (HP@HL), H.264 (HP@L4.1), WMV, Xvid

Formát videa 4:3, 16:9

Rozlišení obrazu 1080i, 720p, 576p, 576i

Paměť

Paměť Flash 32 MB

Paměť RAM 256 MB

EEPROM 8 KB

Vstup/výstup A/V

Video TV-SCART, RCA, HDMI/HDCP

Zvuk TV-SCART, Audio L/R, S/PDIF (Digitální zvukový výstup)

Dodatek
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Vstup/výstup data

USB USB 2.0 Host (5 V     max. 500 mA)

Napájení

Vstupní napětí 90-250 V stř., 50/60 Hz

Typ SMPS

Spotřeba energie Max. 31 W (Pohot. režim: pod 0.5 W)

Jištění
Zvláštní vnitřní pojistka
Připojení by mělo obsahovat ochranu proti bleskům.

Fyzické specifikace

Rozměry (š/v/h) 280 mm × 45 mm × 200 mm

Hmotnost 1,3 kg

Provozní teplota 0 °C až +45 °C

Poznámka: U technických údajů může dojít ke změnám, a to bez předchozího upozornění.
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Bezpečnostní upozornění

Tento výrobek byl vyroben v souladu s mezinárodními bezpečnostními normami. Přečtěte si pozorně 
následující bezpečnostní upozornění.

Bezpečností pokyny a upozornění

1.  NAPÁJENÍ
• Napájejte tento produkt pouze typem zdroje uvedeném na štítku. Pokud nevíte jistě, jaký typ zdroje máte 

k dispozici, informujte se u místního dodavatele elektrické energie.
• Než začnete vykonávat jakoukoliv údržbu nebo instalaci, odpojte výrobek ze sítě.

2. PŘETÍŽENÍ
• Nepřetěžujte elektrickou zásuvku, prodlužovací šňůru nebo adaptér. V opačném případě by mohlo dojít 

k požáru nebo úrazu elektřinou.

3. TEKUTINY
• Nevystavujte výrobek kontaktu s jakoukoli tekutinou. Neumísťujte na zařízení ani žádné předměty naplněné 

tekutinou.

4. ČIŠTĚNÍ
• Před čištěním vypojte výrobek z elektrické zásuvky.
• Pro setření prachu použijte vlhký hadřík (bez mycích prostředků).

5. VĚTRÁNÍ
• Aby bylo zajištěno správné proudění vzduchu do jednotky, nesmí být vstupní otvory ve vrchní části výrobku 

zakryty.
• Neumísťujte výrobek na měkký nábytek nebo koberec.
• Neumísťujte na výrobek jiná elektrická zařízení.

6. PŘIPOJENÍ
• Nepoužívejte žádná nepodporovaná připojení; mohla by být nebezpečná nebo poškodit produkt.

7. BLESKY, BOUŘKA nebo NEPOUŽÍVÁNÍ
• Při bouřkách nebo pokud není zařízení po dlouhou dobu používáno vypojte výrobek z elektrické zásuvky 

a odpojte anténu. Zabráníte tak poškození jednotky bleskem nebo přepětím v elektrické síti.

8. CIZÍ PŘEDMĚTY
• Do otvorů jednotky nevkládejte žádné předměty. Mohlo by dojít ke kontaktu s nebezpečným napětím nebo 

k poškození součástí zařízení.

9. NÁHRADA DÍLŮ
• Pokud je nutná výměna dílů, zajistěte, aby servisní technik použil díly určené výrobcem, nebo díly, jejichž 

vlastnosti odpovídají vlastnostem původních dílů. Nesprávné nahrazení dílů může způsobit další poškození 
jednotky.

10. PŘIPOJENÍ 
 [Satelit] PŘIPOJENÍ KE KONVERTORU LNB

• Před připojením nebo odpojením kabelu od satelitní paraboly odpojte výrobek od sítě. V opačném případě 
může dojít k poškození konvertoru LNB.

 [Kabelová TV] PŘIPOJENÍ K SIGNÁLU KABELOVÉ TV

• Napájecí kabely zapojte do zásuvky až po připojení všech zařízení. Před připojováním nebo odpojováním 
jakýchkoli kabelů vždy vypněte tento přístroj, televizor a všechna ostatní zařízení.

 [Pozemní TV] PŘIPOJENÍ K ANTÉNĚ

• Před připojením nebo odpojením kabelu k anténě odpojte výrobek od sítě. V opačném případě může dojít 
k poškození antény.
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11. PŘIPOJENÍ K TELEVIZORU
• Před připojením nebo odpojením kabelu od televizoru odpojte výrobek od sítě. V opačném případě může dojít 

k poškození televizoru.

12. UZEMNĚNÍ
 [Satelit] Kabel konvertoru LNB musí být vyveden k uzemnění systému pro satelitní parabolu.

13. UMÍSTĚNÍ
• Výrobek umístěte do interiéru, aby nebyl vystaven blesku, dešti a slunečnímu záření. Neumísťujte jej v blízkosti 

topení nebo akumulačních kamen.
• Výrobek umístěte minimálně 10 cm od ostatních zařízení, která jsou citlivá na elektromagnetické vlivy, například 

televizoru nebo videorekordéru.
• Nezakrývejte otvory žádnými předměty a neumísťujte produkt na postel, pohovku, koberec nebo jiný podobný 

povrch.
• Pokud umístíte produkt na polici nebo skříň, je nutné, aby existoval dostatek místa pro odvětrávání a abyste 

postupovali podle pokynů výrobce týkajících se instalace.
• Nepokládejte produkt na nestabilní vozík, podstavec, stativ, polici nebo stůl, ze kterých by mohl spadnout. Pád 

produktu by mohl způsobit vážné zranění dětem nebo dospělým osobám a vážné poškození zařízení.

Varování

1. Aby nedošlo k poškození napájecí šňůry nebo zástrčky;
• Svévolně neupravujte ani nezpracovávejte napájecí šňůru nebo zástrčku.
• Napájecí šňůru neohýbejte a nepřekrucujte.
• Při odpojování napájecí šňůry uchopte zástrčku.
• Abyste zabránili roztavení krycího izolantu, udržujte napájecí šňůru co nejdále od topení.
• Zástrčka napájení, kterou lze použít k odpojení přístroje, by měla být snadno dosažitelná.

2. Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem;
• Neotvírejte hlavní jednotku.
• Nevkládejte dovnitř produktu kovové nebo hořlavé předměty.
• Nedotýkejte se konektoru mokrýma rukama.
• Při bouřce odpojte napájecí šňůru.

3. Aby nedošlo k poškození výrobku;
• Nepoužívejte produkt, když má poruchu. Pokud budete výrobek používat, když má poruchu, může dojít k jeho 

vážnému poškození. Když bude mít výrobek poruchu, kontaktujte místního distributora produktu.
• Nevkládejte do otvorů pro moduly a čipové karty kovové a jiné cizí předměty. (platí pro satelitní přijímač) Může 

to způsobit poškození výrobku a snížení životnosti.

4. Ochrana před poškozením pevného disku (pouze přístroj s nahráváním):
• Nepřesouvejte výrobek a nevypínejte jej, pokud pracuje pevný disk.
• Naše společnost nenese zodpovědnost za poškození dat a pevného disku způsobené neopatrným nebo 

nesprávným zacházením.
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Odstraňování potíží

Předtím, než budete kontaktovat místní servisní středisko, přečtěte si pečlivě následující rady. V případě, že 
po dokončení následujícího postupu problém přetrvá, požádejte o další pokyny místního prodejce nebo 
servisní středisko.

1. Na předním displeji se nezobrazuje žádná zpráva. (Produkt se nezapne.) 
• Zkontrolujte hlavní napájecí kabel a ujistěte se, že je zapojen do příslušné elektrické zásuvky.
• Zkontrolujte, zda je zapnuto napájení.
• Připojte napájecí kabel do jiné zásuvky.
• Zkontrolujte na zadní straně zařízení, zda je zapnuto napájení. (pokud je zařízení vybaveno vypínačem napájení)

2. Žádný obraz 
• Ujistěte se, že je produkt zapnutý a v provozu. (Stiskněte tlačítko POHOTOVOSTNÍ REŽIM)
• Ujistěte se, že je kabel AV řádně připojen k televizoru. 
• Ujistěte se, že je kabel antény řádně připojen k produktu.
• Ujistěte se, zda jste aktivovali vyhledávání kanálů.
• Zkontroluje nastavení úrovně jasu televizoru.
• Zkontrolujte, zda kanál vysílá. Ověřte si u provozovatele vysílání, zda je kanál v provozu.
• Pokud je přijímač v režimu externího vstupu, stiskněte tlačítko SOURCE. (pokud to přijímač umožňuje)
• Satelit: Ujistěte se, že je nastavení antény v nabídce správné.

3. Špatná kvalita obrazu nebo zvuku
• Ujistěte se, že se v blízkosti přijímače nenachází mobilní telefon nebo mikrovlnná trouba.
• Veďte napájecí kabel a kabel RF dále od sebe.

Poznámka: V případě, že je anténa pokryta sněhem nebo je signál zeslaben silným deštěm, může dojít 
k přechodnému zhoršení kvality zvuku a obrazu. Snížená kvalita zvuku a obrazu způsobená 
povětrnostními podmínkami nebude uznána jako závada výrobku.

• [Satelit] Zkontrolujte, zda je talíř antény správně orientován. 
• [Satelit] Vyměňte parabolickou anténu za větší, tím se zvýší úroveň přijímaného signálu.
• [Satelit] V případech, kdy je šumové číslo stávajícího konvertoru LNB příliš vysoké, jej nahraďte konvertorem 

s nižším šumovým číslem.
• [Satelit] V případě poškození nebo nefunkčnosti konvertoru LNB jej nahraďte novým konvertorem.
• [Satelit] Instalujte anténu na místě s přímým výhledem.
• [Satelit] Zkontrolujte úroveň signálu a v případě slabého signálu nastavte anténu. Úroveň signálu může být 

ovlivněna povětrnostními podmínkami.
• [Pozemní] Zlepšete obraz změnou směrování antény.
• [Pozemní] Používáte-li pro zlepšení příjmu aktivní anténu, zapněte v nabídce napájení antény. 

(pokud to zařízení umožňuje)

4. Žádný nebo špatný zvuk
• Zkontrolujte, zda je kabel AV řádně připojen. 
• Zkontroluje nastavení úrovně hlasitosti televizoru a přijímače. 
• Zkontrolujte, zda zvuk přijímače nebo televizoru není ztlumen.
• Zkontrolujte typ zvuku nebo zvukového doprovodu. (pokud to zařízení umožňuje)

5. Dálkový ovladač nefunguje.
• Chcete-li ovládat přijímač, musí být horní část dálkového ovladače nasměrována přímo na přijímací část 

produktu.
• Vyjměte a znovu vložte baterie do dálkového ovladače.
• Vyjměte baterie a vložte nové baterie do dálkového ovladače.
• Používáte-li univerzální dálkový ovladač, nastavte jej do režimu STB nebo PVR. (pokud to ovladač umožňuje)

6. Nelze vytvářet rezervace.
• Ujistěte se, že předchozí rezervace nejsou v konfliktu s novou rezervací.
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7. Nejsou k dispozici informace o hesle.
• Výchozí heslo je vždy 0000.

8. Vyhledávání kanálů nefunguje. 
• [Satelit] Ujistěte se, že je nastavení antény v nabídce správné.
• [Kabel] Ujistěte se, zda je správně připojený kabel.
• [Pozemní] Použijte vhodnou anténu, schopnou přijímat místní kanály v pásmech VHF nebo UHF.

9. Nelze aktualizovat software. 
• Aktualizace není k dispozici. V případě, že přijímač nezobrazuje zprávu s požadavkem na aktualizaci, není 

aktualizace k dispozici.

10. Nelze sledovat kódované kanály.
• Zkontrolujte, zda vlastníte správnou kartu SmartCard nebo modul CI. Vyjměte a znovu vložte do přijímače kartu 

SmartCard a ujistěte se, že se správně inicializuje.
• Zkontrolujte v nabídce, zda přijímač detekuje kartu SmartCard nebo modul CI.
• Zkontrolujte v nabídce, zda vlastníte platné předplatné kanálů, které chcete sledovat.
• Ujistěte se, že karta SmartCard či modul CI nejsou poškozeny.

11. Nelze sledovat placené kanály.
• Zkontrolujte v nabídce, zda vlastníte platné předplatné kanálů, které chcete sledovat.
• Další informace získáte od provozovatele vysílání.

12. Zařízení vydává bzučivý zvuk.
• Hluk způsobuje ventilátor; pevný disk funguje normálně. Tento hluk je nevyhnutelný, avšak je sotva znatelný.

13. Nelze nahrávat programy. (pouze PVR)
• Pevný disk je plný. Smažte nepotřebné programy a vytvořte místo pro novou nahrávku.  
• Ověřte, zda nahrávání není v konfliktu s jiným kanálem. Zastavte aktuální nahrávání nebo počkejte, dokud 

nahrávání neskončí.
• Ověřte, zda je zařízení zapnuté, když se spouští nahrávání.

14. Nefunguje funkce TSR (Nahrávání s časovým posunem). (pouze PVR)
• Funkce TSR nemusí být během nahrávání dostupná. Vyčkejte, dokud neskončí nahrávání.
• Smažte nepotřebné programy a vytvořte místo pro novou nahrávku.

15. Nelze přehrávat soubory. (pouze PVR)
• Pro přehrání nahraného souboru kódovaného kanálu použijte kartu SmartCard. Tento postup nemusí fungovat, 

pokud od nahrání uplynula již dlouhá doba. Obraťte se na prodejce.
• Během nahrávání mohl být slabý signál nebo měl pevný disk příliš malou volnou kapacitu.

16. Při nahrávání nelze měnit kanály. (pouze PVR)
• Některé kanály nelze změnit vzhledem k omezením tuneru nebo typu připojení.
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Chybové hlášení

Chybové hlášení Možné příčiny Jak postupovat

Žádný nebo špatný 
signál

[Satelit]

Parabolická anténa není nasměrována 
na satelit. Upravte orientaci antény.

Signál je příliš slabý. Zvyšte napětí konvertoru LNB nebo 
připojte zesilovač signálu.

Parabolická anténa je příliš malá. Vyměňte anténu za větší.

Potíže s konvertorem LNB. Vyměňte konvertor LNB.

Nesprávné nastavení antény. Proveďte správné nastavení antény.

Žádný nebo špatný 
signál

[Kabel]

Kabel není připojen. Ujistěte se, zda je kabel správně 
připojen.

Kabel může být poškozený nebo vadný. Vyměňte kabel.

Kanál nevysílá. Vyměňte kabel.

Žádný nebo špatný 
signál

[Pozemní]
Anténa nesměřuje správným směrem.

Upravte směrování antény. 
Zkontrolujte kabel antény. Pokud není 
možné problém vyřešit, bude nejspíš 
třeba nechat anténu a instalaci prověřit 
odborníkem.

Kanál je kódovaný 
nebo nedostupný.

Kanál má signál, ale žádný zvuk nebo 
obraz. Zkontrolujte, zda kanál vysílá.

Kanál byl odstraněn vysílací 
společností. Zkontrolujte, zda kanál vysílá.

Kanál je určen pro datové vysílání. Odeberte kanál ze seznamu kanálů a 
zjistěte nové nastavení transpondéru.

Nejde zvuk. Kanál má video signál, ale žádný zvuk.
Stisknutím tlačítka AUDIO na dálkovém 
ovladači zkontrolujte, zda kanál 
obsahuje zvukový doprovod.

Žádný přístup

Žádný přístup Ujistěte, že máte předplacený kanál.

Žádná autorizace.

Byl-li přijímač vypnutý delší dobu 
(v pohotovostním režimu nebo 
s vypnutým napájením), vyčkejte na 
autorizaci. Může trvat až 60 minut.

Není vložena karta. Není vložena karta SmartCard. Vložte kartu SmartCard.
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Chybové hlášení Možné příčiny Jak postupovat

Chybná karta

Vložili jste nesprávnou kartu 
SmartCard. Vložte správnou kartu SmartCard.

Karta SmartCard není vložena správně. Vyjměte kartu SmartCard a vložte ji 
znovu do přístroje.

Karta SmartCard je poškozena.
Požádejte prodejce karty SmartCard 
nebo provozovatele vysílání o výměnu 
karty.

V přístroji není 
vložen modul CI.

V přístroji není vložen modul CI. Vložte modul CI.

Modul CI není vložen správně. Vyjměte modul CI a vložte jej znovu do 
přístroje.

Modul CI není rozpoznán. Vložte do přístroje jiný modul CI, abyste 
ověřili, zda je váš modul funkční.

Neplatný modul CI
Nesprávný modul CI. Vložte do přístroje správný modul CI.

Modul CI je poškozen. Vyměňte modul CI.

Kabel antény je 
zkratován.

[Satelit]

Kabel konvertoru LNB je zkratován. Vyměňte kabel konvertoru LNB.

Konvertor LNB je uvnitř zkratován. Vyměňte konvertor LNB.

Do konektoru LNB IN je vložen 
cizí předmět. Konektor může být 
poškozený.

Vyjměte cizí předmět a v případě 
vzniku poškození kontaktujte místní 
servisní středisko.
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Slovníček pojmů

CVBS (Composite Video Baseband Signal)

Technologie pro přenos video signálů kabelem. Slučuje dohromady signály svítivosti (jasu) a chrominance 
(barvy).
DiSEqC (Digital Satellite Equipment Control)

Přijímač kompatibilní s technologií DiSEqC používá přepínač detekující rychle a pravidelně se zapínající 
a vypínající 22kHz tón. Tímto způsobem může speciálně navržený přijímač ovládat pomocí přepínače 
DiSEqC četné bloky LNB.
Dolby Digital

Kódovací systém, který digitálně komprimuje oddělené zvukové kanály až systému 5.1 (levý přední, 
středový, pravý přední, levý prostorový, pravý prostorový) do jednoho datového toku. Má k dispozici 
nízkokmitočtový efektový (LFE) kanál pro přenos speciálních zvukových efektů.
DVB (Digital Video Broadcasting)

Sada standardů definujících digitální vysílání satelitem, kabelem nebo pozemním systémem.
EPG (Electronic Programme Guide)

Elektronický ekvivalent tištěných časopisů s televizním programem. Jedná se o aplikaci používanou 
digitálními set-top boxy a digitálními televizory, která zobrazuje seznam aktuálních a budoucích programů 
na jednotlivých kanálech, včetně stručných informací nebo výkladů pro daný program. Informace 
poskytované v EPG jsou odesílány a aktualizovány provozovatelem vysílání.
FEC (Forward Error Correction)

Technika kontroly chyb datového přenosu.
Frekvence
Vlastnost signálu měřená v cyklech za sekundu (Hz).
FTA (Free-To-Air)

Nekódovaný provozovatel vysílání, umožňující zákazníkům sledovat kanály nebo služby bez placení 
předplatného.
HDD (Hard Disk Drive)

Pevný disk – primární počítačové paměťové zařízení, vyrobené z hliníkových nebo skleněných desek 
potažených feromagnetickým materiálem.
HDMI (High-Definition Multimedia Interface)

Digitální audio/video rozhraní, přenášející video signál ve standardním, vyšším a vysokém rozlišení, a 
vícekanálový zvuk v jediném kabelu. Přenáší všechny standardy ATSC HDTV a podporuje 8kanálový 
digitální zvuk.
Hi-Fi (High Fidelity)

Charakteristika zvukových zařízení přehrávajících veškeré zvukové frekvence, které je schopen 
zaznamenat člověk, tedy v rozsahu 16 Hz až 20 kHz. Občas se používá k označení kvalitních audio zařízení, 
např. stereo kazetových rekordérů.
LNB (Low Noise Block) 

Zařízení, které se upevňuje na rameno proti parabolické anténě a zaměřuje satelitní signály. LNB převádí 
signály přijaté ze satelitů na nízkokmitočtový signál, který odesílá koaxiálním kabelem do satelitního 
přijímače.
NVOD (Near Video On Demand)

Technologie umožňující zákazníkům shlédnout začátek oblíbených programů nebo filmů během 
krátké doby od chvíle, kdy provedli výběr. To je možné, pokud provozovatel vysílání odesílá více kopií 
s posunutými časy začátku vysílání.
OSD (On Screen Display)

Nabídka se základními informacemi na obrazovce, nutnými pro konfiguraci obrazu nebo nastavení 
televizoru. Obsahuje například nastavení jasu a kontrastu, ladění, úpravu RGB a nastavení velikosti a pozice 
obrazu.
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OTA (Over the Air) 
Standard pro přenos softwaru zařízení prostřednictvím vysílacího systému. Výrobci si vyhrazují právo 
rozhodnout, zda uvolní řídicí software svých produktů.
PID (Packet Identifier)

Sada čísel, identifikujících přenosové pakety obsažené v jediném datovém přenosu.
PIP (Picture In Picture)

Obraz v obraze – funkce umožňující zobrazit dva různé televizní kanály nebo vstupy na jediné obrazovce.
Polarizace

Směr elektrických a magnetických polí signálu. Satelity používají jak vertikální, tak horizontální polarizaci. 
To znamená, že frekvenci lze použít dvakrát.
PVR (Personal Video Recorder)

Videorekordér, který s využitím vestavěného pevného disku umožňuje přímo nahrávat a přehrávat 
programy.
QPSK (Quaternary Phase Shift Keying)

Technika digitální modulace, ve které může mít nosná fáze jednu ze čtyř možných hodnot.
RF (Radio Frequency)

Televizní signály jsou modulovány do signálů RF a poté jsou demodulovány tunerem v televizoru nebo 
set-top boxu.
RF modulátor

Umožňuje přenášet digitální signály přijímače do anténního (RF) vstupu televizoru. Přijímač tak můžete 
připojit k televizoru bez použití kabelu SCART.
RGB (Red/Green/Blue)

Technologie pro přenos video signálů kabelem. RGB je systém zastupující červenou, zelenou a modrou 
barvu na obrazovce televizoru nebo monitoru. Tyto barvy se mísí v různých poměrech a tím vznikají 
všechny ostatní barvy.
RS-232C

Rozhraní umožňující připojit k počítači přijímač a aktualizovat jeho řídicí software.
SCART

Rozhraní s konektory s 21 kolíky. Umožňuje propojit dvě audiovizuální zařízení, například televizor a 
videorekordér. Každé zařízení má zásuvku rozhraní. Kabel má na obou stranách zástrčku s 21 kolíky.
Karta SmartCard

Karta velikosti platební karty. Obsahuje aktualizovatelnou čipovou paměť. Vkládá se do slotu v přijímači 
(je-li přijímač tímto slotem vybaven) a používá se pro přístup k placeným (kódovaným) kanálům (Pay TV) 
nebo službám.
S/PDIF (Sony/Philips Digital Interface Format)

Standardní formát pro přenos digitálních zvukových signálů. Umožňuje přenášet digitální zvuk mezi 
dvěma zařízeními bez konverze na/z analogového signálu, která by mohla snížit kvalitu signálu.
S-Video (Super-Video)

Občas bývá označováno jako Y/C video. Technologie pro přenos video signálů kabelem. Jde o přenos 
video signálu, ve kterém jsou signály svítivosti (jasu) a chrominance (barvy) přenášeny odděleně pro 
dosažení špičkové čistoty obrazu. 
Transpondér

Satelit se rozděluje na díly zvané transpondéry. Transpondér je jedna distribuční sekce satelitu. Každý 
transpondér je možné použít pro distribuci několika kanálů nebo služeb.
Pokročilé funkce přehrávání

Pozastavení, Rychlý posun vpřed/zpět, Zpomalené přehrávání, Okamžité přehrávání, Přeskočení reklam, 
Opakovat A-B.
TSR (Time Shifted Recording)

Nahrávání s časovým posunem. Funkce, která dočasně nahrává aktuální program a podporuje pokročilé 
funkce přehrávání.
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Seznam ovládacích kódů dálkového ovladače

1. Používání univerzálního dálkového ovladače

1. Vyberte režim (PVR, TV, DVD, AUDIO), který chcete nastavit, stisknutím odpovídajícího tlačítka na 
dálkovém ovladači. Tlačítko jednou blikne.

2. Stiskněte tlačítko na 3 sekundy, dokud se nerozsvítí.
3. Zadejte třímístný kód. Při každém zadání čísla tlačítko blikne. Po zadání třetího čísla tlačítko blikne 

dvakrát.
4. Po zadání platného třímístného kódu se přístroj vypne.
5. Stiskněte tlačítko OK a tlačítko pro výběr režimu třikrát blikne. Nastavení je dokončeno.
6. Pokud se přístroj nevypne, opakujte krok 3 až 5.

Poznámka:
• Pokud nebude zadán žádný kód do 1 minuty, režim nastavení univerzálního dálkového ovladače se 

přepne na běžný režim.
• Pokuste se zadat několik kódů nastavení a vyberte kód, který obsahuje nejvíce funkcí.

Seznam funkcí dálkového ovladače

Tlačítka na dálkovém ovladači slouží k ovládání následujících funkcí.

Poznámka: Pokud soubor přesunete do odlišného paměťového zařízení, bude zkopírován. Nahrávky 
videa však nelze kopírovat do jiných paměťových zařízení.

Button TV DVD AUDIO

STANDBY POWER POWER POWER

MUTE MUTE MUTE

PVR

TV

DVD

AUDIO

1 DIGIT 1 1 INPUT 1

2 DIGIT 2 2 INPUT 2

3 DIGIT 3 3 INPUT 3

4 DIGIT 4 4 INPUT 4

5 DIGIT 5 5 INPUT 5

6 DIGIT 6 6 INPUT 6

7 DIGIT 7 7 INPUT 7    

8 DIGIT 8 8 INPUT 8

9 DIGIT 9 9 INPUT 9

0 DIGIT 0, 11 0 INPUT 0

TV Portal

MENU MENU MENU MENU/MODE
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Button TV DVD AUDIO

� TEXT EXPAND PLAY PLAY

II TEXT HOLD PAUSE PAUSE

� PIP INPUT STOP STOP

� PIP MOVE RECORD, OPEN CLOSE RECORD

�� PIP OFF REWIND, SEARCH REVERSE; 
SCAN 

DVD SEARCH REW, CD 
SEARCH REW, REW

�� PIP FAST FORWARD, SEARCH 
FORWARD; SCAN

FAST FORWARD, DVD 
SEARCH REW, CD SEARCH 

REW, REW

I�� TEXT MIX SKIP -, TRACK -, CHAPTER - DVD SKIP -, CD SKIP -, SKIP -

��I TEXT OFF, TV SKIP, TRACK +, CHAPTER + DVD SKIP+, CD SKIP +, 
SKIP +

RED RED RED RED

GREEN GREEN GREEN GREEN

YELLOW YELLOW YELLOW YELLOW

BLUE BLUE PROGRAMME BLUE

MEDIA

GUIDE GUIDE GUIDE DSP MODE

OK OK OK OK

UP UP UP UP

LEFT LEFT LEFT LEFT

RIGHT RIGHT RIGHT RIGHT

DOWN DOWN DOWN DOWN

EXIT EXIT EXIT, RETURN EXIT

BACK
LAST, RECALL; 

PP; LAST CHANNEL CLEAR REPEAT

VOL+ VOL+ VOL+ VOL+

VOL- VOL- VOL- VOL-

INFO, OSD; DISPLAY INFO, OSD; DISPLAY INFO

LIST LIST

P+ P+ P+ P+

P- P- P- P-

TEXT TEXT PVR MENU

AUDIO, LANGUAGE SURROUND

SUB SUBTITLE, LANGUAGE; CC SUBTITLE
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Button TV DVD AUDIO

TV/RADIO
TV/DTV ATV/DTV; D/A; 
DTV/TV; DTV; DIGITIAL HDD, DVD/HDD BAND

OPT+ RANDOM

TEXT SUBPAGE
TEXT TIME RANDOM

TEXT INDEX TITLE

TEXT POSITION
TEXT CANCEL;
TEXT UPDATE

SLOW;
STEP 

SOURCE
SOURCE, AV, 55INPUT; 

TV/AV SOURCE, TV/DVD, TV/DISK SOURCE, FUNCTION

SLEEP SLEEP SLEEP SLEEP

V-FORMAT
TEXT SIZE; TEXT EXPAND; 

FTB

WIDE
WIDE, FORMAT, 16:9, 

ASPECT; ZOOM ZOOM

2. TV Code List

Brand Code

A.R. Systems 102, 006, 080, 066

Accent 006

Acer 261, 278, 305

Acoustic Solutions 210, 312, 324, 370, 386, 428, 477

Acura 002

ADL 224

Admiral 043, 014, 015, 023

Advent 192, 342

Adyson 034, 035

AEG 211, 256, 327, 489

Agashi 043, 034, 035

AGB 094

Agef 014

Aiko 006, 061, 043, 074, 002, 004, 011, 
028, 034, 035, 065

Aim 006, 171

Airis 316, 413, 473

Aiwa 139, 141, 445

Akai 102, 006, 098, 144, 145, 111, 061, 
043, 074, 148, 232, 280, 128, 122, 
461, 109, 462, 489, 094, 084, 083, 
065, 035, 034, 033, 028, 023, 011, 
004, 002, 154, 321

Akiba 006,  036, 080, 045

Akito 006, 044

Akura 006, 144, 134, 204, 043, 036, 002, 
026, 045, 071, 298, 327, 376, 451

Alaron 034

Alba 006, 144, 134, 204, 087, 064, 036, 
005, 108, 473, 455, 447, 388, 099, 
084, 077, 072, 065, 059, 034, 023, 
002

AlfaView 220

All-Tel 190, 238

Allorgan 032, 035

Allstar 006

Amitech 131, 241

Amoi 315

Amplivision 064, 035, 049
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Amstrad 006, 204, 043, 036, 074, 002, 023, 
026, 062, 065, 071, 094, 128, 410, 
436, 451

Anam 006, 002

Anam National 006, 129

Andersson 210, 211

Anglo 043, 002

Anitech 006, 043, 002, 045

Ansonic 006, 134, 064, 002, 017, 023, 042, 
048 , 066, 070, 285

AOC 120, 266, 335

Apollo 083

Apro 420

Arc En Ciel 020

Arcam 034, 035

Ardem 006, 144

Arena 006

Aristona 102, 006

ART 204

Arthur Martin 023

ASA 010, 014, 017, 018, 055

Asberg 006

Asora 002

Asuka 043, 036, 034, 035, 045

Atec 340, 387

Atlantic 006, 032, 034, 042, 049

Atori 002

Auchan 023

Audiosonic 006, 144, 086, 145, 043, 064, 036, 
002, 020, 035, 066, 190, 250, 405, 
473

Audioton 086, 043, 064, 035

Audiovox 079

Aumark 009

Autovox 014, 032, 035, 056, 097

AVC 472

Avious 352

Awa 111, 005, 019, 002, 003, 035, 079, 
271

Axxent 002

Baier 192

Baird 011, 012, 020, 033, 035, 054, 218

Bang & Olufsen 014

Barco 023

Basic Line 102, 006, 134, 204, 036, 080, 002, 
023, 035, 045, 053, 066, 211

Bastide 035

Bauer 171, 344

Baur 006, 030, 061, 028, 056, 093, 096, 
097, 101

Bazin 035

Beaumark 027

Beko 006, 144, 086, 145, 111, 064, 072, 
172, 361, 405

Belson 138, 201, 215

Belstar 204

BenQ 223, 328, 329

Bensten 258, 436, 437

Beon 006, 072

Berthen 134

Best 064

Bestar 006, 064, 066

Bestar-Daewoo 066

Binatone 035

Black Diamond 444, 204, 211

Blackway 036, 045

Blaupunkt 030, 005, 080, 025, 028, 096, 101

Blue Media 340, 387

Blue Sky 102, 006, 144, 134, 204, 145, 087, 
036, 080, 091, 119, 045, 215, 229, 
254, 265, 310, 361, 380, 445

Blue Star 045

BlueH 391

Boca 361

Boman 256

Boots 002, 035, 044

Bork 265

Bosch 049

BPL 006, 033, 045, 202

Brandt 120, 144, 103, 020, 046, 052

Brimax 380

Brinkmann 006, 134, 086, 072, 095
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Brionvega 006, 014, 062

Britannia 034, 035

Brother 043

Bruns 014

BSR 023

BTC 036

Bush 102, 006, 144, 134, 204, 138, 087, 
061, 043, 036, 005, 108, 376, 373, 
370, 361, 355, 352, 327, 388, 430, 
431, 432, 440, 448, 451, 473, 476, 
477, 478, 002, 033, 035, 044, 045, 
056, 059, 065, 066, 095, 133, 164, 
210, 213, 229, 232, 250

Canton 036

Capsonic 043

Carad 134, 204, 113

Carena 006, 080

Carrefour 006, 005, 010

Carver 025

Cascade 006, 002

Casio 006

Cat 373, 504

Cathay 006, 386

CCE 006

cello 397, 410, 418, 419, 420

Centrum 204

Centurion 006

Century 014

CGE 064, 023, 072

Changhong 180

Chimei 475, 415

Cimline 036, 002

Cineral 079

Cinex 128, 213, 327

Citizen 009

City 002

Clarivox 006, 010, 072

Classic 091

Clatronic 006, 144, 043, 064, 036, 002, 035, 
049, 065, 256

Clayton 204

CMS 034

CMS Hightec 035

Concorde 002

Condor 006, 043, 064, 002, 034, 045, 049, 
070, 072

Conia 179, 201, 298, 376

Conrac 172

Contec 006, 005, 002, 034

Continental Edison 087, 020, 046

Cosmel 006, 002

Crosley 014, 023

Crown 006, 144, 134, 204, 086, 145, 087, 
111, 143, 064, 361, 135, 072, 071, 
053, 033, 002

Crown Mustang 135

CS Electronics 036, 034

CTX 395

Curtis Mathes 009, 015, 021, 024, 079

Cybertron 036

Cytronix 246

D-Vision 102, 006, 451

Daewoo 102, 006, 124, 444, 036, 441, 406, 
341, 338, 271, 249, 195, 192, 190, 
164, 133, 119, 091, 079, 066, 035, 
034, 002

Dainichi 036, 034

Daitsu 237

Dansai 006, 005, 002, 004, 033, 034, 035

Dansette 071

Dantax 144, 204, 086, 145, 064, 361, 445, 
450

Datsura 033

Dawa 006

Daytek 221, 269, 271

Dayton 002, 221, 269

Daytron 006, 002, 066

De Graaf 098, 007, 023, 033

DEC 258

Decca 006, 011, 035, 044, 094, 118

Dell 235, 278

Denko 043

Denon 021
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Denver 006, 108, 214, 256, 352, 410, 453, 
473, 489

Desmet 006, 002, 014, 049

DGM 436

Diamant 006

Diamond 181

DiBoss 293

Digatron 006

Digihome 210, 370

Digiline 006, 134, 018

Digimate 198

Digital Device 340

Digitek 310, 380

Digitrex 478

Digix Media 195

Dixi 006, 002, 014, 035

DL 199, 258

DMTech 260, 438, 449, 454, 456

Domeos 134

Dream Vision 379

DTS 002

Dual 006, 204, 208, 035, 042, 054, 056, 
095, 097, 164, 210, 219, 237, 468

Dual Tec 035

Dumont 010, 011, 014, 017, 035

Durabrand 285, 361, 453

Dux 006

Dynatech 035

Dynatron 006

e-motion 380

E:max 256, 316

Easy Living 230, 326, 402

Ecco 162

ECE 006

Edison-Minerva 087

Eiki 150

Elba-Sharp 094

Elbe 102, 006, 113, 036, 028, 035, 042, 
048, 062, 070, 075, 094, 099, 121

Elcit 014, 023, 094

Elekta 043, 045

Element 376

Elfunk 204, 222

ELG 006

Elin 006, 098, 061, 002, 017, 056

Elite 006, 036, 049

Elta 043, 002

Emerson 006, 144, 134, 444, 086, 061, 064, 
010, 014, 027, 045, 049, 065, 119

Emperor 045

Envision 266

Epson 243, 184, 186

Erae 267

Erres 006

ESC 006, 035

Etron 002, 023

Eurofeel 043, 035

Euroman 006, 043, 064, 034, 035

Europa 006

Europhon 006, 035, 094

Evesham 230, 340, 370, 382, 387

Evesham Technology 387

Evolution 395

Excors 467

Expert 023, 032, 042

Exquisit 006

FairTec 268

Fenner 002, 066

Ferguson 006, 120, 098, 103, 030, 204, 012, 
020, 029, 046, 052, 054, 077, 292, 
447, 476

Fidelity 006, 061, 043, 023, 026, 029, 034, 
065, 071, 093, 097

Filsai 035

Finlandia 098, 061, 011, 023, 033, 055

Finlux 102, 006, 144, 145, 333, 327, 172, 
122, 118, 094, 089, 084, 083, 070, 
055, 035, 023, 018, 017, 014, 011, 
010

Firstline 102, 006, 144, 134, 204, 061, 341, 
267, 265, 250, 215, 172, 119, 097, 
070, 066, 056, 050, 035, 034, 033, 
011, 002
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Fisher 061, 064, 005, 008, 011, 014, 017, 
033, 035, 056, 097

Flint 006, 113, 043, 036, 080, 011

Force 210

Forgestone 029

Formenti 006, 014, 023, 034, 049

Formenti-Phoenix 034, 049

Fortress 014, 015

Fraba 006, 064

Friac 006, 113, 064, 002, 091

Frontech 043, 002, 023, 035

Fujimaro 190

Fujitsu 002, 011, 032, 035, 042, 137, 173, 
187

Fujitsu General 002, 032, 035, 137

Fujitsu Siemens 172, 211, 230, 246, 268, 369

Funai 144, 134, 043, 275, 336, 369, 407

Galaxi 006

Galaxis 006, 064

Gateway 394

GBC 036, 002, 023, 066

GE 015, 027, 045, 052, 079, 150, 442

GEC 006, 061, 011, 023, 035, 056, 094

Geloso 002, 023, 066

General 020, 046, 082

General Technic 002

Genexxa 006, 036, 002, 023, 071

Gericom 172, 190, 195, 220, 224, 246, 340, 
388

Go Video 009

Gold 397, 413, 484, 485

Goldfunk 134

GoldHand 034

GoldStar 006, 144, 145, 111, 061, 001, 007, 
020, 023, 027, 034, 035, 047, 067

Gooding 087

Goodmans 102, 006, 120, 144, 103, 134, 124, 
444, 204, 087, 043, 036, 005, 478, 
211, 232, 477, 250, 476, 271, 445, 
355, 370, 373, 440, 376, 382, 383, 
386, 002, 004, 011, 035, 047, 052, 
054, 065, 066, 084, 091, 094, 119, 
121, 133, 172, 195, 210

Gorenje 064

GPM 036

Gradiente 006, 025, 207

Graetz 144, 087, 061, 023, 053, 065, 211

Gran Prix 128

Granada 006, 098, 103, 005, 019, 038, 011, 
023, 033, 035, 053, 054, 060, 081, 
083, 094, 008

Grandin 102, 006, 144, 134, 204, 145, 113, 
036, 080, 272, 270, 269, 246, 220, 
215, 195, 190, 119, 066, 049, 045, 
023, 002

Gronic 035

Grundig 102, 006, 030, 087, 142, 005, 108, 
498, 476, 448, 447, 445, 430, 405, 
370, 271, 267, 250, 225, 135, 121, 
010, 101, 096, 028, 077

Grunkel 211

H & B 172, 456

Haier 138, 344, 392, 339

Halifax 043, 034, 035

Hallmark 027

Hampton 034, 035

Hanimex 036, 443

Hanns.G 402

Hannspree 262, 263, 264, 342, 401, 402, 463

Hanseatic 102, 006, 120, 144, 124, 061, 064, 
172, 133, 097, 095, 091, 067, 056, 
049, 048, 045, 035, 014, 002

Hantarex 006, 002, 094, 190, 260, 289

Hantor 006

Harsper 190

Harwa 162, 218, 238

Harwood 006, 087, 002, 071

Hauppauge 006

Havermy 015

HCM 006, 043, 036, 002, 035, 045, 071, 
072

Hema 002, 035

Hemmermann 056, 097

Hifivox 020

Higashi 034

Highline 006, 043
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Hikona 036, 452

Hinari 006, 043, 036, 005, 002, 033, 059, 
077, 443

Hisawa 144, 113, 036, 080, 045

Hisense 102, 092, 165, 254, 265, 366, 491

Hit 014

Hitachi 006, 098, 124, 204, 208, 005, 019, 
037, 146, 152, 153, 163, 169, 193, 
197, 007, 206, 210, 217, 227, 295, 
296, 330, 377, 399, 424, 483, 020, 
021, 023, 027, 035, 054, 056, 060, 
076, 081, 083, 084, 085, 089, 091, 
094, 018, 106, 107, 011

Hitachi Fujian 019

Hitsu 113, 036, 080, 002

HMV 014

Hoeher 144, 190, 211, 327

Home Electronics 111

Hornyphon 006

Hoshai 036, 080, 045

Huanyu 034, 066

Hugoson 198, 224

Humax 505, 299, 506, 507, 245, 319, 322, 
411, 433, 479

HYD 271

Hygashi 034, 035

Hyper 002, 034, 035

Hypersonic 061

Hypson 102, 006, 144, 134, 204, 086, 145, 
043, 080, 035, 045, 118

Hyundai 164, 190, 192, 241, 244, 271, 291, 
317, 338, 340, 341, 439

Iberia 006

ICE 006, 043, 036, 034, 035, 065

ICeS 036, 034

iDEAL 327

Igo 226

IISonic 271, 308, 342

Iiyama 193, 198, 224

Imperial 006, 064, 056, 072, 121, 487

Indiana 006

InFocus 212, 220, 283

Ingelen 144, 113, 087, 023

Ingersol 002

Inno Hit 036, 002, 011, 035, 045, 047, 094, 
211

Innovation 095

Innowert 190, 246

Interbuy 006, 043, 002

Interfunk 006, 061, 014, 020, 023, 056, 093

Internal 102, 444, 119

Intervision 006, 086, 087, 043, 036, 080, 002, 
035, 045, 067, 095

Irradio 006, 036, 002, 047, 065, 147

Isukai 006, 036, 080, 045

ITC 035, 049

ITS 006, 043, 036, 034, 045, 065

ITT 098, 113, 061, 023, 029, 033, 053 
055, 056, 083, 084, 097

ITT Nokia 098, 113, 111, 061, 023, 033, 053 
055, 056, 083, 084

ITV 006, 043, 066

JDV 451

Jean 005, 307, 308

JEC 004

JMB 102, 124, 077, 091

JNC 378

Jocel 143

Jouge 284

Jubilee 102

JVC 111, 036, 005, 129, 130, 015, 029 
065, 072, 137, 149, 207, 264, 362 
408, 496

Kaisui 006, 036, 080, 002, 034, 035, 045

Kamp 034

Kapsch 061, 017, 023, 032, 042

Karcher 144, 113, 111, 043, 064, 045, 164, 
327, 451

Kathrein 102, 195

Kawa 065

Kawasho 034

KB Aristocrat 023

Kendo 006, 204, 113, 064, 062, 067, 070, 
095, 099, 128, 210, 285, 333

Kennedy 023, 032, 075



Čeština

83

Dodatek

Kennex 204

Keymat 258, 300, 398, 436, 437

Kingsley 034

Kioto 142

Kiss 170

Kiton 006, 134

Kneissel 102, 006, 113, 064, 042, 048, 062 
066, 070, 075, 091

Kobra 290

Kolster 006, 036, 056

Konig 006, 016

Konka 006, 144, 036, 065, 072, 126, 158, 
201

Kontakt 087

Korpel 006

Korting 064, 014, 049

Kosmos 006

Kotron 071, 440

Koyoda 002

Kreisen 192, 293

KTV 035

Kuba 056

Kyoshu 071, 072

Kyoto 023, 034, 035

L&S Electronic 144, 172, 190

LaSAT 086

Lava 293

Lavis 204

Leader 002

Lecson 006

Lemair 070

Lenco 006, 108, 017, 066, 352, 452

Lenoir 002, 214

Lentec 316

Lexsor 218, 303

Leyco 006, 043, 011

LG 102, 006, 144, 145, 138, 061, 064, 
248, 281, 354, 367, 368, 384, 396, 
416, 417, 425, 426, 215, 209, 067, 
047, 035, 034, 027, 023, 002, 001, 
236, 257

Liesenk & Tter 006

Liesenkotter 006

Lifetec 006, 144, 134, 204, 208, 036, 002 
066, 095, 137

Lloyd’s 002

Local India TV 002, 033, 109, 280

Lodos 204, 210

Loewe 006, 064, 014, 048, 093, 094, 123 
131, 167, 414, 434

Logic 494

Logik 204, 001, 003, 029, 162, 195, 224, 
292, 376, 464, 465, 466

Logix 134, 095

Luker 451

Luma 204, 002, 023, 032, 042, 062, 066, 
070

Lumatron 006, 043, 012, 023, 032, 035, 042

Lux May 006, 002

Luxor 098, 204, 061, 023, 033, 035, 047, 
055, 056, 060, 083, 084, 122, 211

LXI 022

M Electronic 006, 144, 124, 030, 061, 361, 133, 
093, 089, 084, 070, 066, 056, 055, 
054, 046, 035, 034, 023, 020, 018, 
017, 002

Madison 006

MAG 298, 376

Magnadyne 014, 023, 094, 097

Magnafon 012, 034, 094

Magnavox 005, 003

Magnin 442

Magnum 006, 144, 145, 128, 242

Mandor 043

Manesth 006, 043, 004, 035, 049

Manhattan 006, 134, 204, 164, 192, 237, 293

Maqma 290, 340, 378, 404

Marantz 102, 006, 071, 140, 277, 317

Marelli 014

Mark 006, 144, 145, 002, 034, 035, 066

Marks and Spencer 420

Marquant 478

Mascom 327, 432
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Master’s 091

Masuda 036

Matsui 102, 006, 144, 030, 204, 087, 005, 
080, 074, 153, 195, 097, 094, 369, 
445, 077, 447, 065, 059, 056, 052, 
044, 035, 033, 028, 011, 008, 004, 
003, 002

Matsushita 129

Maxent 394, 160

Maxim 213, 327, 451

Medialine 220, 449

Mediator 102, 006

Medion 102, 006, 144, 134, 204, 138, 208, 
172, 195, 093, 040, 210, 213, 219, 
230, 285, 327, 370, 440, 456

Megas 113

Megatron 021, 027

MEI 204

Memorex 204, 002, 009, 027

Memphis 002, 011

Mercury 006, 002

Metronic 120

Metz 006, 134, 030, 108, 014 ,028, 063 
096, 101, 211, 318

MGA 027, 442

Micromaxx 006, 134, 204, 121, 172, 256, 456

Microspot 343

Microstar 172

Mikomi 204, 153, 210

Minato 006

Minerva 030, 087, 019, 010, 028, 094, 096, 
101

Minoka 006, 071

Mirai 369, 423, 482

Mirror 440

Mistral Electronics 029

Mitsai 327

Mitsubishi 102, 006, 204, 005, 019, 014, 015, 
027, 093, 096, 191, 311

Mivar 034, 035, 047, 048, 094, 112

Mogen 374, 410

Monaco 002

Morgan’s 006

Motorola 015

MTC 064, 009, 034, 056, 093

MTEC 044

MTlogic 144, 473

Multibroadcast 029

Multitec 006, 134, 204, 086, 327

Multitech 006, 086, 043, 064, 002, 034, 035

Murphy 017, 023, 034

Musikland 036

Mx Onda 298, 376

MyCom 271

Myrica 369

Myryad 102

NAD 006, 061, 190

Naiko 006, 111, 157, 451

Nakimura 006, 066

Narita 451

NAT 038

National 038

NEC 005, 002, 003, 025, 035, 040, 049, 
066, 140, 239, 379

Neckermann 102, 006, 064, 014, 028, 049, 056, 
070, 072, 101

NEI 006, 204, 065

Neon 237, 389

Neovia 190, 192, 220, 260, 267, 268, 271, 
273, 449, 454

Nesx 389

Netsat 006

NetTV 160

Neufunk 102, 006, 144, 113, 036, 002

New Tech 102, 006, 002, 035, 054

New World 036

Nextier 338

NFREN 170

Nicam 097

Nicamagic 034

Nikkai 006, 043, 036, 005, 002, 004, 011, 
034, 035

Nikkei 144
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Nikko 027

Nobliko 010, 034

Nogamatic 020

Nokia 098, 113, 111, 061, 023, 033, 049, 
053, 055, 056, 066, 083, 084, 089, 
122

Norcent 266, 335

Nordic 035

Nordmende 006, 144, 103, 030, 020, 046, 054, 
242, 280, 499

Normerel 006

Northern Star 220

Novatronic 006, 018, 066

Novita 273

Oceanic 098, 061, 023, 033, 083

Odeon 043

Okano 006, 043, 064, 002, 011

Olidata 271

Omega 043

Onida 207, 226

Onimax 144

Onn 380, 465, 477, 495, 497, 500, 501

Onwa 036, 074, 065, 109

Onyx 380, 397

Opera 006

Optimus 129, 024

Optoma 234, 346, 371

Orbit 006

Orcom 300

Orion 102, 006, 144, 204, 467, 458, 457, 
456, 448, 445, 443, 385, 218, 195, 
131, 097, 094, 077, 071, 059, 050, 
049, 003

Orline 006, 036

Ormond 134, 204

Orsowe 094

Osaki 102, 006, 043, 036, 011, 035, 044, 
059, 066, 071

Osio 006, 047

Oso 036

Osume 006, 036, 005, 011

Otic 298, 376

Otto Versand 102, 006, 030, 061, 005, 038, 028, 
020, 035, 049, 054, 056, 015, 093, 
096, 097, 101

Pacific 102, 144, 204, 208, 077, 256

Packard Bell 254, 293

Pael 034

Palladium 102, 006, 144, 064, 208, 035, 056, 
028, 070, 072, 095, 101, 023, 121, 
131 ,014

Palsonic 006, 138, 043, 001, 035, 072, 218, 
238, 303

Panama 006, 043, 002, 034, 035

Panasonic 006, 098, 061, 129, 038, 023, 063, 
094, 187, 251, 294, 353, 359, 279, 
306

Panavision 006, 070

Pathe Cinema 023, 034, 048, 049

Pathe Marconi 020

Pausa 002

Penney 009, 022, 027, 442

Perdio 006, 011, 023, 034, 045, 049

Perfekt 006

Petters 006

Philco 006, 064, 014, 021, 072

Philex 029

Philharmonic 035

Philips 102, 006, 061, 459, 435, 429, 395, 
310, 302, 297, 247, 125, 110, 101, 
073, 066, 054, 029, 014, 002

Phocus 144, 242, 250, 361, 405

Phoenix 006, 086, 064, 011, 014, 023, 034, 
049

Phonola 102, 006, 014, 029, 034

Pilot 142

Pioneer 006, 086, 061, 064, 020, 023, 024, 
046, 073, 093, 136, 159, 233, 277, 
286, 381

Pionier 086, 064, 327

Plantron 006, 043, 002

Playsonic 006, 144, 145, 035, 053, 361, 405

Polaroid 298, 312, 355, 376, 383, 390, 240

Poppy 002

Portland 066, 119
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Powerpoint 006, 138, 087, 201

Prandoni-Prince 061, 094

Precision 035

Premier 199

Prima 043, 002, 071, 218, 238, 303

PrimeView 340

Prinston 204, 145

Prinz 061, 011, 056, 097

Profex 061, 002, 023

Profi 002

Profilo 327

Profitronic 006

Proline 006, 120, 124, 204, 011, 050, 070, 
118, 121, 271, 324, 386, 450

Prosco 002

Prosonic 006, 144, 134, 064, 034, 035, 065, 
066, 389, 403, 428, 437, 467, 486

Protech 006, 134, 204, 086, 043, 002, 035, 
045, 056, 072

Proton 027

ProVision 102, 006, 144, 256

Proxima 150, 152

Pvision 192, 310, 456

Pye 102, 006, 014, 056, 066, 101

Pymi 002

QONIX 352

Quadral 036

Quasar 002, 190

Quelle 006, 134, 030, 204, 061, 101, 097, 
096, 093, 056, 028, 020, 017, 010, 
003

Questa 005

R-Line 006

Radialva 036, 023

Radiola 102, 006, 035

Radiomarelli 006, 014, 094

RadioShack 006, 027

Radiotone 006, 134, 204, 043, 064, 002, 071, 
072, 128

Rank 010

Rank Arena 005

RBM 010

RCA 120, 015, 442

RealiTV 237

Reality 237

Recor 006

Rectiligne 006

Rediffusion 098, 061, 005, 055

Redstar 006

Reflex 006, 134, 204

Relisys 190, 192, 193, 194, 220, 221, 271, 
310, 333, 338, 341, 355, 390

Remotec 006, 015, 021, 026

Reoc 144

Revox 006

Rex 043, 023, 032, 042, 070, 099

RFT 006, 043, 011, 014

Roadstar 006, 144, 134, 204, 145, 043, 036, 
002, 045, 072, 214, 440

Robotron 014

Rolson 178, 267

Rover 193

Royal Lux 064, 052, 071

Saba 120, 098, 144, 103, 061, 014, 020, 
023, 046, 052, 054, 090, 094, 335

Sagem 113, 080, 182, 253, 337

Saisho 043, 002, 003, 023, 035, 094, 097

Saivod 006, 134, 204, 143, 211, 327, 451

Sakai 023

Salora 098, 061, 023, 033, 047, 056, 060, 
084, 094, 118, 122, 213, 219, 327

Salsa 052

Sambers 094

Sampo 394, 160

Samsung 102, 006, 043, 064, 108, 115, 231, 
252, 276, 287, 332, 345, 350, 351, 
372, 442, 474, 488, 490, 492, 228, 
176, 175, 127, 095,047, 035, 034, 
033, 027, 023, 011, 009, 002

Sandra 034, 035

Sansui 006, 142, 131, 148, 189, 267, 326

Santon 002
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Sanyo 204, 064, 005, 019, 442, 370, 363, 
358, 357, 356, 222, 200, 150, 140, 
097, 053, 048, 035, 034, 033, 025, 
023, 017, 011, 008, 003, 002, 240

SBR 102, 006, 029

Schaub Lorenz 098, 144, 086, 111, 061, 056, 066, 
215, 256, 267

Schneider 102, 006, 144, 134, 204, 061, 208, 
036, 451, 450, 293, 128, 097, 095, 
065, 056, 054, 042, 035, 023, 010

Scotch 027

Scotland 023

Scott 214

Sears 022, 026, 027

Seaway 124

Seelver 204

SEG 006, 134, 204, 087, 043, 036, 005, 
285, 211, 210, 119, 062, 056, 035, 
034, 002

SEI 006, 014, 023, 032, 056, 094, 097

Sei-Sinudyne 006, 014, 032, 094, 097

Seleco 023, 032, 042, 055, 062, 065, 070, 
075, 099

Semp 022

Sencora 002

Sentra 004

Serino 113, 080, 015, 034

Sharp 005, 130, 216, 015, 029, 088, 094, 
177, 274, 334, 365, 409, 166, 288

Shintoshi 006

Shivaki 006, 077

Siarem 014, 023, 094

Siemens 006, 030, 028, 096, 101

Siera 102, 006

Siesta 064

Silva 006, 061, 034, 128

Silva Schneider 006, 213, 327, 451

Silvano 108

Silver 145, 061, 005

SilverCrest 204

Singer 006, 074, 002, 014, 052, 075

Sinotec 162

Sinudyne 006, 061, 014, 023, 032, 056, 094, 
097

Skantic 060

SKY 006, 195, 271, 300, 307, 308, 340, 
341, 342, 343, 344, 391, 400, 421

SKY Brazil 195

Sliding 170, 190, 195, 256, 269, 270, 272

SLX 134

Smaragd 087

Soemtron 190, 246

Sogera 049

Sogo 271, 473

Solavox 006, 098, 061, 011, 023

Sonawa 036

Soniko 006

Sonitron 064, 033, 035, 053

Sonix 271, 389

Sonneclair 006

Sonoko 006, 043, 002, 035, 045

Sonolor 098, 061, 023, 033, 045

Sontec 006, 064, 002

Sony 006, 301, 005, 446, 412, 393, 375, 
360, 325, 255, 203, 185, 174, 058, 
003

Sound & Vision 036, 066

Soundesign 027

Soundwave 006, 204, 145, 049, 072, 420

Spectra 002

Squareview 026

Ssangyong 002

Standard 006, 204, 036, 002, 035, 049, 066, 
380

Starlite 006, 043, 002, 023

Stenway 036, 045

Stern 043, 023, 032, 042, 070, 099

Strato 006, 043, 002, 403

Strong 210, 211

Stylandia 035

SunBrite 284

Sungoo 470

Sunkai 113, 087, 036, 080, 050, 059, 190
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Sunstar 006, 043, 002, 065

Sunstech 456

Sunwood 006

Superla 034, 035, 094

SuperTech 102, 006, 036, 002, 034

Supra 002, 066

Susumu 036, 046, 052

Sutron 002

SVA 108, 190

Swedx 340

Swissflex 481

Swisstec 481, 480, 422, 421, 401, 400, 391, 
344, 343, 342, 341, 340, 308, 307, 
300, 271, 195, 190

Sydney 034, 035

Sylvania 026, 275, 427

Sysline 006

Sytong 034

Tactus 044

Tandberg 061, 020, 063

Tandy 036, 011, 015, 023, 035

Targa 237, 267

Tashiko 005, 023, 025, 034, 035

Tatung 006, 003, 011, 035, 044, 094, 118, 
215, 230, 256, 267, 326, 327, 382, 
383, 395

TCL 142, 321

TCM 144, 172, 242, 456

Teac 006, 144, 134, 138, 143, 043, 080, 
002, 025, 026, 027, 056, 093

Tec 006, 002, 035, 042, 052, 082

Tech Line 006, 134, 211, 285

Tech Lux 214

Techica 036

Technema 049

Technica 118, 451

Technics 102, 129

Technika 422, 428, 465, 468, 480, 493

TechniSat 102, 131, 237

Technisson 144, 242, 361

Technosonic 102, 120, 091, 195, 256, 258, 436, 
437, 451, 468

Technotrend 316, 378

Techwood 204, 211

Teckton 271

Tecnimagen 102

Teco 205

Tedelex 002, 035, 380

Teiron 002

Tek 168

Teknika 009

TELE System 192

Teleavia 046, 054

Telecor 006, 036, 023, 035, 042

Telefunken 006, 120, 144, 103, 086, 320, 202, 
105, 090, 082, 055, 054, 052, 046, 
020, 016, 012, 348

Telefusion 006

Telegazi 006, 043, 036, 023, 042

Telemagic 150

Telemeister 006, 049

Telesonic 006

Telestar 102, 006

Teletech 006, 134, 204, 002

Teleton 005, 032, 035, 042, 056

Televideon 023, 034, 049

Teleview 006

Tempest 002

Tennessee 006

Tensai 006, 204, 145, 036, 002, 017, 018, 
035, 049, 065, 066, 067

Tenson 002, 049

Tevion 102, 006, 144, 134, 204, 208, 468, 
405, 403, 376, 355, 327, 298, 246, 
242, 232, 230, 172, 128

Texet 036, 002, 034, 035, 066

Texla 165

Thes 467, 469, 471

Thomson 006, 120, 103, 020, 046, 052, 054, 
056, 082, 335

Thorn 006, 061, 005, 100, 096, 093, 091, 
054, 052, 044, 029, 020, 017, 012, 
011, 004

Thorn-Ferguson 012, 029, 052, 054, 091
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Time 378, 454, 455

Tiny 238

TMK 027

Tobishi 310

Tokai 006, 134, 204, 002, 011, 023, 035, 
066

Tokaido 204

Tokyo 004, 034

Tomashi 036, 045

Topline 134, 204

Toshiba 030, 204, 005, 115, 129, 092, 447, 
364, 313, 304, 242, 212, 211, 183, 
100, 039, 022, 020, 010, 009, 004, 
236, 257

Tosumi 451

Towada 035, 056

Toyoda 002

Trakton 043

TRANS-continents 102, 006, 134, 204, 035, 118, 190, 
269, 272

Transonic 006, 108, 002

Transtec 034

Trident 035, 094

Trio 298, 376

Tristar 043, 036, 029

Triumph 102, 006, 055, 094

Tsoschi 045

TVTEXT 95 102

TWF 432

Uher 006, 086, 064, 032, 042, 049, 066, 
072, 084

Ultravox 006, 014, 023 034, 066

UMC 308, 340, 343, 391, 400, 422, 480, 
481, 493

Unic Line 006, 080, 083

United 006, 144, 204, 145, 108, 397, 445, 
451

Universal 006

Universum 006, 134, 030, 204, 061, 043, 064, 
005, 115, 070, 072, 083, 084, 089, 
093, 096, 097, 101, 122, 172, 211, 
285, 062, 056, 055, 047, 035, 025, 
020, 018, 017, 010, 003, 002

Univox 006, 014, 023

V2max 190

V7 Videoseven 195, 224, 237, 271, 369, 394

Venturer 324, 386, 428

Vestel 006, 134, 204, 035, 211, 333, 370

Vexa 006, 002

Vibrant 044

Victor 005

Videocon 092

Videologic 036, 034

Videologique 036, 034, 035

VideoSystem 006

Videotechnic 034, 035, 049, 066

Videoton 023, 060

Vidikron 150, 277

Vidtech 027

Viewpia 192

Viewsonic 307, 308, 323, 335, 349, 391, 394, 
259, 331

Visiola 034

Vision 006, 035, 049

Vistar 032

Vistron 265, 460

Vivax 250, 258

Vivid 250

Vortec 006

Voxson 006, 014, 023, 072

Waltham 006, 134, 204, 020, 035, 060, 072, 
077

Wards 009, 022, 024, 027

Watson 006, 144, 134, 204, 036, 002, 023, 
049, 095, 271, 285

Watt Radio 023, 034, 056, 097

Wega 006, 005, 014

Wegavox 002

Welltech 014

Weltblick 035, 049

Weltstar 204

Westinghouse 189

Wharfedale 102, 006, 095, 189, 256, 327, 370, 
452, 453, 477, 502



90

Dodatek

White Westinghouse 006, 034, 049, 119

Wilson 102

Windsor 134, 204

Windstar 045

Windy Sam 102

World-of-Vision 190, 193, 195, 198, 224, 242, 246, 
340, 389

X-View 215

Xenius 124, 133

XLogic 188

Xomax 397

Xoro 218, 224, 229, 303, 404, 503

Xrypton 006

Yakumo 342

Yalos 398

Yamaha 169, 314, 330, 184

Yamishi 006, 036, 080, 035, 045

Yokan 006

Yoko 006, 043, 064, 036, 002, 034, 035, 
053

Yorx 036

Ytawai 316

Zanussi 032, 035

Zenith 119, 236

Zenor 053

TV/VCR Combo

Aiwa 445

Amstrad 026

Beko 086

Black Diamond 444

Blue Sky 119, 445

Daewoo 444, 119

Dantax 445

Emerson 444, 119

Ferguson 120, 012

Fidelity 026

Finlux 017

Firstline 119

GE 015, 442

GoldStar 006

Goodmans 444, 066, 119, 445

Grandin 119

Grundig 102, 006, 030, 101, 445

Hanimex 443

Hinari 005, 443

Internal 444, 119

Irradio 147

LG 027

Magnin 442

Matsui 445

MGA 442

Mitsubishi 102, 015

Orion 443, 445

Penney 442

Philips 102, 006

Portland 119

Radiola 102

RCA 015, 442

Saba 120

Samsung 442

Sanyo 442

Schneider 102, 006

SEG 119

Sharp 015

Siemens 006

Sony 301, 446

Teac 026

Technics 102

Thomson 120

United 445

Universum 018

White Westinghouse 119

TV/VCR/DVD Combo

Bush 448

Ferguson 447

Grundig 448

Matsui 447

Orion 448
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3. DVD Code List

Brand Code

3D LAB 038

4Kus 106

A-Trend 063

Acoustic Solutions 066, 062, 114, 193, 208

AEG 073, 077, 058, 075, 113, 181

AFK 105, 181

Airis 057, 081, 109, 117, 216

Aiwa 036, 115

Akai 077, 075, 093, 100, 113, 162, 212

Akira 149

Akura 093, 103, 113, 136

Alba 038, 059, 066, 057, 062, 064, 103, 
140, 162, 185, 216

Alize 104

Altacom 109

Amitech 073, 013, 087

Amstrad 073, 077, 062, 104, 136

Amuseer 120

AMW 091

Ansonic 082, 071, 120, 136

Apex Digital 057, 094, 116, 134

Arena 100

Aristona 038, 052, 214

ASCOMTEC 181

Asono 109

Atacom 109

Audiola 149, 224

Audiosonic 181, 216

Audix 062

Autovox 062

Auvio 086

Axion 066

Basic Line 062, 185

Baze 093

BBK 109

Bellagio 094

Bellwood 081

Belson 136, 181

Belsonic 136

Berthen 156

Binatone 181

Biostek 148

Black Diamond 062

Blu:sens 113, 117

Blue Nova International 117

Blue Sky 059, 077, 057, 062, 086

BlueTinum 136

Boghe 094

Boman 093

Bose 189

Brainwave 073, 100

Brandt 033, 039

Broksonic 059

Bush 066, 082, 057, 062, 064, 065, 103, 
120, 127, 129, 140, 162, 172, 216, 
217

Cambridge Audio 070

Cat 076, 181

CCE 066

cello 164, 198, 205

Centrum 058, 062, 076, 110, 181, 185

CGV 070, 100

Chili 135, 136

Cinea 085

Cinetec 062, 091

CJ Digital 156, 204

Classic 066, 164

Clatronic 057, 058, 075, 113, 181

Clayton 062

CMX 156

Coby 066, 120

Codex 113

Commax 117, 135

Compacks 081, 211

Contel 075

Continental Edison 082, 091
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Crown 073, 062, 100

Cybercom 082

CyberHome 063

Cytron 061, 119

D-Vision 100

Daenyx 091

Daewoo 073, 018, 061, 063, 083, 091, 129, 
130, 159

Dalton 097

Dansai 073, 100, 162

Dantax 038, 077, 062, 065, 122

Daytek 091

Dayton 091,106

DCE 082

Decca 073, 100

Denon 032, 049, 151

Denver 057, 075, 093, 117, 128, 136, 148, 
181, 216

Denzel 055

Desay 086

Dgtec 057

Difrnce 211

Digihome 062

DigiLogic 062, 159

Digitech 172

Digitek 013

Digitrex 217

Digix Media 081

DiK 082

Dinamic 075

Disney 082

DiViDo 061

DK Digital 082, 116

Dragon 082

DreamX 104

DSE 164

Dual 066, 082, 077, 055, 062, 129, 140

Durabrand 082, 058, 062, 128, 140, 159

E:max 026, 113, 117, 156, 161

eBench 105

ECC 066

Eclipse 065, 070

Elfunk 062, 087

Elin 073

Ellion 013, 087

Elta 073, 057, 075, 087, 100, 104, 113, 
161, 204

Eltax 113, 117, 149

Emerson 043, 061

Enterprise 043

EuroLine 058, 075, 100, 113, 120, 131, 156

F&U 203

Ferguson 059, 062, 093, 162, 164

Finlux 067, 043, 073, 057, 070

Fintec 140

Firstline 062, 086, 090, 140

Fisher 056

Funai 059, 058

Gateway 106

GE 064

Global Link 109

Global Solutions 072

Global Sphere 105

Go Video 090

Gold 198

GoldStar 067, 043

Goodmans 066, 077, 062, 065, 094, 103, 105, 
116, 140, 164, 181, 217

GoWell 156

GPX 067

Graetz 055

Gran Prix 082, 093

Grandin 062, 113, 116, 204

Greenhill 064

Grundig 038, 039, 059, 077, 056, 061, 
062,094, 097, 129, 156, 162, 164, 
172

Grunkel 073, 082, 077, 136

GVG 073

H & B 013, 062, 085, 087, 113, 204
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Hanseatic 067, 077

Harman/Kardon 060, 111, 135

Harwa 211

HCM 075

HDT 061

HE 066, 181

Henss 062

Hikona 124

HiMAX 086

Hitachi 042, 054, 062, 185

Hiteker 057, 181

Hoeher 082 ,062, 081, 094, 109, 140

Home Electronics 073, 066

Home Tech Industries 109, 156, 181

HotMedia 105

Humax 052, 225

HYD 113

Hyundai 087

Ingelen 075

Inno Hit 062

International 159

Irradio 090, 100, 109, 113

ISP 059

it’s 064

Jamo 097

Jaton 055

JDB 066

JGC 140

JMB 059

JVC 045, 038, 033, 107, 147, 176

Kansas Technologies 113, 140

Kazuki 136

Kendo 082, 057, 062

Kennex 073, 062, 093

Kenwood 032, 037

KeyPlug 156

Kiiro 073

King Vision 136, 156

Kiss 055, 085

KXD 088, 117, 135, 181

Lawson 072

Leiker 091

Lenco 073, 062, 124

Lexia 072

LG 067, 043, 077, 090, 143, 179, 186

Lifetec 082, 119

Limit 072

LiteOn 106, 126, 157, 165

LM 156

Lodos 062

Loewe 038, 067

Logic 222

Logik 062

Logix 061

Lumatron 067, 059, 061, 062, 100, 117, 172, 
215

Lunatron 067

Luxman 042

Luxor 062, 064, 094, 162, 164

Magnat 181

Magnavox 038, 033, 052, 058, 062, 103

Magnex 065

Magnum 129

Majestic 149, 224

Manhattan 061, 062

Manta 136

Marantz 038

Mark 062

Marquant 073, 217

Matsui 059, 057, 062, 094, 162, 164

Maxim 062, 091, 114

MBO 066, 164

MDS 062

Mecotek 073

Mediencom 070

Medion 067, 082, 119, 157

MEI 077

Memorex 082
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Metz 041, 035, 062, 185

MiCO 065, 070, 116

Micromaxx 059, 162

Micromedia 038, 033

Micromega 038

Microsoft 163, 194

Microstar 082

Minax 062

Minoka 073, 100

Mitsubishi 062

MixSonic 101

Mizuda 073

Monyka 055

MPX 086

MTlogic 216

Mustek 066, 148, 164

Muvid 136, 156, 204

Mx Onda 070, 116

Myryad 116

Mystral 082

NAD 067

Naiko 073, 094

Neom 136, 156

Neon 013

Neufunk 055

Nevir 073, 082, 057

Nexius 077

Next Base 160

NFREN 081

Nikkai 181

Nikkei 116

Norcent 181

Nordmende 082

Nortek 204

Oasis-Media 148

Olidata 057

Onkyo 033, 046, 169

Onn 223

Onyx 198

Oopla 106

Opera 215

Optim 086

Optimus 035

Orbit 091, 156

Orion 059, 062, 113, 127, 162

Ormond 062

Pacific 082, 072, 077, 062, 071

Packard Bell 082, 117, 158

Palladium 059, 062, 179

Panasonic 032, 146, 155, 173, 178, 180

Panda 076, 135

peeKTon 093, 109

Philips 038, 033, 052, 058, 106, 118, 121, 
137, 167, 170, 191, 192, 195, 196, 
210, 209

Pioneer 041, 035, 016, 048, 133, 141, 145, 
175, 183, 220

PJ 181

Play It 156

Plu2 087

Polaroid 134

Powerpoint 091

Prinz 082

Prism 082, 061

ProCaster 094, 200

Proline 057, 094, 122, 165, 193

Proson 062

Prosonic 130, 208

ProVision 066, 117, 136, 181

Pye 038, 052

QONIX 077

Quartek 158

Radionette 067, 090, 179

Radiotone 062

Raite 055

RCA 168

REC 032

Redstar 073, 071, 075, 093, 125, 181

Relisys 119
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Reoc 072, 092

Revoy 085

Richmond 113

Roadstar 066, 057, 062, 093, 110, 172

Ronin 091

Rotel 045

Rowa 064

Rownsonic 076

Saba 039, 204

Saivod 082, 071

Salora 067

Sampo 117

Samsung 032, 042, 017, 022, 069, 099, 152, 
166, 182, 197, 199, 219, 080

Sansui 059, 013, 070

Sanyo 056, 062

Scan 061, 087

ScanMagic 066, 164

ScanSonic 162

Schaub Lorenz 073, 075, 100, 104, 156

Schneider 038, 082, 052, 077, 061, 062, 075, 
090, 110, 122, 214

Schoentech 062

Scientific Labs 072

Scott 057, 097, 113, 125, 181

Seeltech 109, 156

SEG 055, 062, 091, 140, 185, 215

Shanghai 057

Sharp 058, 062, 090, 127

Sherwood 067, 064

Shinco 064

Siemssen 123

Sigmatek 109, 200

Siltex 109

Silva 075, 093

Silva Schneider 067, 082, 090, 093

SilverCrest 014, 015, 105

Sinudyne 116

Sistemas 057

Skantic 038, 062

SKY 013

Skymaster 066, 072

Skyworth 093

Sliding 100

SM Electronic 066, 072, 105

Smart 061, 062

Sogo 136, 203, 216

Sontech 131

Sony 036, 089, 096, 098, 139, 142, 150, 
171, 177, 184, 188, 190, 201, 202

Sound Color 113

Soundmaster 072

Soundwave 062, 140

Standard 082, 072, 075, 093

Star Clusters 105, 110

Starmedia 109

Stein 148

Strato 105, 123

Strong 062

Sunkai 073, 087

Sunstar 001

Sunstech 082, 148, 149

Suntronic 001

Sunwood 075, 093

Supervision 072, 105

Supratech 203, 213

SVA 057

Swisstec 206, 218

Sylvania 058, 207

Symphonic 058

Synn 072

Syscom 081

Sytech 148, 200

Tamashi 125

Tandberg 062, 162, 185

Tangent 117

Targa 110, 157, 179

Tatung 073, 162

Tchibo 067
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TCM 067, 077

Teac 067, 072, 061, 064, 071, 110

Tec 093

Technica 162

Technics 032, 178

Technika 073, 082, 100, 140, 162, 206, 208, 
218, 221

Technisson 100

Technosonic 100

Techwood 062, 140, 185

Telefunken 039

Teletech 072, 062

Tensai 073

Tevion 093, 097, 110, 123, 131, 164, 181, 
215

Textorm 136

Theta Digital 041

Thomson 039, 116, 160, 168

Time 013

Tokai 077, 055, 075, 093, 113

Tom-Tec 076, 148

Top Suxess 109

Toshiba 033, 059, 132, 138, 153, 154, 169, 
187

TRANS-continents 082, 081, 091, 113, 117

Tredex 086

Trevi 082

TSM 109

TVE 062

Umax 104

UMC 206, 218, 221

United 059, 066, 058, 062, 075, 081, 100, 
105, 113, 120, 131, 156, 172, 198

Universum 067, 043, 077, 062, 090, 110, 140

Vecatech 136

Venturer 077, 169, 193, 208

Vestel 062, 140, 185

Vieta 061

Voxson 066, 082

Waitec 066, 104, 109, 113

Walkvision 064

Waltham 062, 140

Welkin 082

Wellington 062

Weltstar 062

Wharfedale 077, 062, 070, 100, 124, 172

Wilson 082, 113

Windsor 062

Windy Sam 042

Wintel 101

Woxter 104, 109

Xbox 163, 194

Xenius 077

Xomax 198

Xoro 108, 226

Yakumo 094

Yamada 091, 094, 104, 106, 126, 135, 136

Yamaha 032 ,038, 052, 079

Yamakawa 055, 091, 215

Yukai 066, 164

Zenith 033, 043

TV/DVD Combo

Acoustic Solutions 193, 208

Airis 216

Akai 212

Alba 216

Audiosonic 216

Bush 062, 216, 217

cello 198, 205

Dantax 122

Denver 128, 216

Digitrex 217

Gold 198

Hikona 124

Logic 222

Marquant 217

MTlogic 216

Onn 223

Onyx 198
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Philips 210

Proline 193

Prosonic 208

Sliding 100

Sogo 216

Swisstec 218

Technika 208, 221

UMC 221

Venturer 193, 208

TV/VCR/DVD Combo

Ferguson 059

Matsui 059

4. VCR Code List

Brand Code

Accent 009

Adventura 001

Adyson 009

Aiwa 003, 028, 001, 029, 002, 068, 102

Akai 028, 029, 023, 012, 020

Akiba 009

Akura 009

Alba 010, 021, 028, 001, 009, 029, 023

Allorgan 020

Allstar 010

America Action 021

Amstrad 021, 001, 009

Anam 021, 003, 019, 020

Anam National 019

Anitech 009

Ansonic 001

Aristona 010

ASA 010, 003

Asha 020

Asuka 010, 003, 001, 009

Audiolab 010

Audiosonic 021

Audiovox 003

AVP 001, 029

Awa 003, 024, 005

Baird 021, 001, 011, 012

Basic Line 021, 009, 011

Beaumark 020

Beko 011

Bell & Howell 011

Bestar 021

Black Diamond 051

Black Panther 021

Blaupunkt 010, 019

Blue Sky 021, 003, 028, 051, 009, 029, 031, 
068, 102

Bondstec 009

Brandt 024, 025

Brinkmann 028

Bush 010, 021, 028, 001, 051, 009, 029, 
023, 068

Calix 003

Carena 010

Carrefour 006

Carver 010

Casio 001

Cathay 021

CCE 021, 009

Centrum 044

CGE 001

Cimline 009

Cineral 021

Citizen 021, 003

Clatronic 001, 009

Colt 009

Combitech 029

Condor 021

Craig 003, 009, 020

Crown 021, 003, 009, 031
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Cybernex 020

Cyrus 010

Daewoo 021, 050, 051, 029, 006

Dansai 021, 009

Dantax 029, 068

Daytron 021

De Graaf 010, 011, 007, 004

Decca 010, 001, 029, 008

Deitron 021

Denko 009

Denon 004

Diamant 003

Dual 010, 021, 028, 001

Dumont 010, 001, 011

Durabrand 051, 044

Elbe 021

Elcatech 009

Electrophonic 003

Elin 020

Elsay 009

Elta 021, 009

Emerex 002

Emerson 021, 050, 003, 001, 009, 006, 005

ESC 021, 020

Ferguson 021, 028, 001, 024, 025, 068

Fidelity 001, 009, 029, 030, 020

Finlandia 010, 003, 001, 011, 007, 005, 004, 
012, 019

Finlux 010, 001, 011, 004

Firstline 021, 003, 028, 009, 006, 005, 004, 
031, 102

Fisher 011

Flint 028

Frontech 009

Fujitsu 001

Funai 001, 044

Galaxi 001

Galaxis 021

Garrard 001

GE 007, 020

GEC 010

General Technic 028

Genexxa 011

Go Video 030, 102

GoldHand 009

GoldStar 003, 001, 031, 102

Goodmans 010, 021, 050, 003, 028, 001, 051, 
009, 029, 020, 068

GPX 003

Gradiente 001

Graetz 011, 020

Granada 010, 003, 001, 011, 007, 004, 019, 
020

Grandin 021, 003, 001, 009, 068

Grundig 010, 028, 009, 024, 029, 019, 068

Hanimex 029

Hanseatic 010, 003

Harley Davidson 001

Harwood 009

HCM 009

Hinari 021, 009, 029, 020

Hisawa 029

Hischito 006

Hitachi 010, 001, 004, 020, 044

Hoeher 021, 051

Hornyphon 010

Hughes Network 

Systems

004

Hypson 021, 003, 001, 009, 029, 031

Imperial 001

Ingersol 020

Inno Hit 009

Interbuy 003, 009

Interfunk 010, 011

Internal 021, 050

International 021, 003, 051

Intervision 021, 003, 028, 001

Irradio 010, 003, 009, 102

ITT 011, 012, 020

ITV 021, 003
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JBL 021

JMB 028, 029, 068

Joyce 001

JVC 008

Kaisui 009

Karcher 010, 021, 051

KEC 021, 003

Kendo 021, 003, 028, 051, 009, 023, 012

Kenwood 008

KLH 009

Kneissel 021, 003, 028, 029

Kodak 003

Korpel 009

Kyoto 009

Lenco 021

Leyco 009

LG 021, 003, 001, 031, 102

Lifetec 028

Lloyd’s 001

Loewe 010, 144, 003

Logik 009, 012, 020

Lumatron 044, 102

Lunatron 102

Lux May 009

Luxor 009, 011, 007, 005, 023, 012

LXI 003

M Electronic 003, 001

Magnasonic 021, 044

Magnavox 010, 001

Magnin 020

Magnum 051

Manesth 010, 009, 006

Marantz 010

Mark 021, 001

Mascom 051

Mastec 051

Master’s 021

Matsui 003, 028, 029, 020, 068

Mediator 010

Medion 028, 051, 029

Memorex 003, 028, 001, 011, 007, 020

Memphis 009

Metronic 010

Metz 010, 144, 003, 019, 084

MGA 005, 020

MGN Technology 020

Micormay 028

Migros 001

Minolta 004

Mitsubishi 010, 051, 008, 007, 005, 031

Motorola 007

MTC 001, 020

Multitec 003

Multitech 001, 009

Murphy 001

Myryad 010

NAD 011

Naiko 028, 051

National 019

NEC 003, 011, 008

Neckermann 010

Nesco 001, 009

Neufunk 102

Nikkai 021, 009

Nikko 003

Noblex 020

Nokia 010, 021, 011, 007, 004, 023, 012, 
020

Nordmende 051, 024, 008, 025

Oceanic 010, 001, 024, 011 ,007, 012

Okano 021, 028, 009, 023

Olympus 019

Onimax 051

Optimus 007, 030, 044

Orbit 009

Orion 028, 029, 068

Orson 001

Osaki 003, 001, 009
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Osume 009

Otto Versand 010

Pace 029

Pacific 028, 001, 051, 068

Palladium 003, 028, 009

Palsonic 001, 009

Panasonic 144, 019, 084

Pathe Cinema 005

Penney 003, 004, 020

Pentax 004

Perdio 001

Philco 009

Philips 010, 044

Phoenix 021

Phonola 010

Pilot 003

Pioneer 010, 008, 004

Portland 021, 050

Prinz 001

Profitronic 010, 020

Proline 021, 001, 051, 024, 025

Prosco 021

Prosonic 021

Protech 010, 009

ProVision 021

Pye 010

Quasar 021

Quelle 010

Radialva 010, 003, 009, 007

Radiola 010

Radionette 003, 102

RadioShack 003, 001

Radix 003

Randex 003

RCA 024, 007, 004, 020

Realistic 003, 001, 011, 007

Reoc 028

RFT 009

Roadstar 010, 021, 003, 009, 020, 068

Royal 009

Saba 021, 024, 025

Saisho 028

Salora 011, 005, 012

Samsung 006, 030, 020, 068

Sanky 007

Sansei 007

Sansui 001, 009, 008, 012

Sanyo 011, 008, 007, 020

Saville 021, 029, 020

SBR 010

ScanSonic 020

Schaub Lorenz 028, 001, 011, 023, 012

Schneider 010, 021, 003, 028, 001, 051, 009, 
029, 004, 020, 102

Scott 005, 044

Sears 003, 001, 011, 004

Seaway 021

SEG 010, 021, 050, 051, 009, 020, 044

SEI 010

Sei-Sinudyne 010

Seleco 003

Semp 006

Sentra 009

Setron 009

Sharp 007, 040, 102

Shintom 009, 011

Shivaki 003

Shogun 020

Siemens 010, 003, 024, 011

Siera 010

Silva 003

Silva Schneider 102

Silver 021

SilverCrest 051

Singer 009, 006

Sinudyne 010, 029

Smaragd 028

Sonneclair 009
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Sonolor 007

Sontec 021, 003

Sony 001, 002, 012, 095, 112

Soundwave 003, 028

Ssangyong 009

Standard 021

Stern 021

Sunkai 021, 028

Sunstar 011

Suntronic 011

Sunwood 009

Supra 003

Sylvania 010, 001, 005

Symphonic 001, 044

Tandberg 021

Tandy 001, 011

Tashiko 010, 003, 001, 007, 020

Tatung 010, 028, 001, 029, 007, 005

Tchibo 028

TCM 028

Teac 003, 001, 051

Tec 009

Tech Line 009

Technics 010, 019

TechniSat 028

Technosonic 029

Teknika 003, 001

Telefunken 021, 024, 025

Telerent 019

Teletech 021, 001, 009

Tenosal 009

Tensai 021, 003, 001, 009

Tevion 028, 051

Texet 021

Thomas 001

Thomson 021, 024, 008, 025

Thorn 003, 011

TMK 020

Tokai 003, 009, 011

Topline 028

Toshiba 010, 029, 006, 005, 030, 068

Totevision 003, 020

Towada 009

Tradex 010

Uher 020

Ultravox 021

Unitech 020

United 028, 068

Universum 010, 003, 028, 001, 011, 012, 020, 
102

Vector 006

Victor 008

Video Concepts 006

Video Technic 001

Videomagic 003

Videosonic 020

Villain 001

Wards 010, 001, 009, 006, 007, 004, 020

Watson 010, 051, 029

Weltblick 003

Wharfedale 044

White Westinghouse 021, 009

World 028

XR-1000 001, 009

Yamishi 021, 009

Yokan 009

Yoko 003, 009, 020

Zenith 050, 001

ZX 028, 029

 TV/VCR Combo

Aiwa 001, 029, 068, 102

Alba 029

Amstrad 001

Beko 011

Bestar 021

Blue Sky 021, 029, 068

Bush 029, 068
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Citizen 021

Colt 009

Daewoo 021, 050

Dantax 029, 068

Emerson 021, 050

Ferguson 021, 001, 025, 068

Fidelity 001

Firstline 021

Funai 001

GE 007, 020

GoldStar 003, 031

Goodmans 021, 050, 029, 068

Grandin 021, 068

Grundig 010, 029, 068

Hanimex 029

Harley Davidson 001

Hinari 029

Hitachi 001

Hypson 003

Internal 021, 050

JBL 021

JMB 029

Kneissel 021, 029

LG 003, 031

Lloyd’s 001

Magnasonic 021, 044

Magnavox 010, 001

Magnin 020

Matsui 029, 068

Medion 029

Memorex 003

MGA 020

Mitsubishi 010, 007

Orion 029, 068

Pace 029

Pacific 068

Penney 003, 020

Philips 010

Portland 050

Radiola 010

RCA 007, 020

Saba 024

Samsung 030, 020, 068

Sansui 001

Sanyo 020

Saville 029

Schneider 010, 001

Sears 003, 001

SEG 050

Sharp 007

Siemens 010

Sinudyne 029

Sony 001, 002, 112

Sylvania 010

Symphonic 001

Tatung 029

Teac 001

Technics 010

Technosonic 029

Telefunken 021

Thomas 001

Thomson 021, 025

Toshiba 029, 030, 068

United 068

White Westinghouse 021

Zenith 011
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5. Audio & AUX Code List

Brand Code

Amplifier

Acoustic Solutions 078, 082, 084, 094

Cambridge Audio 106

Curtis Mathes 014

Denon 012

Durabrand 089, 090

Goodmans 093

Hitachi 089

JBL 042

Logitech 074

Magnat 042

Magnum 094

Mustek 093

Optimus 014, 029

Pacific 094

Pioneer 014, 029

RCA 014

Sven 090

Tevion 094

Trice 090

upXus 078

Vieta 042

Yamaha 016, 030

Accessory

Apple 038

Sony 008

Yamaha 121, 122

Receiver

Acoustic Solutions 087

AEG 071, 072

AFK 071

Aiwa 005, 073

Akai 004, 021, 072, 087

Alba 087, 088

All-Tel 072

Amstrad 024, 072

Anam 021

Arcam 044

ASCOMTEC 071

Audiolab 043

Audiosonic 071

Audiotronic 043

Bang & Olufsen 028

Basic Line 088

Belson 071

Binatone 071

Blue Sky 072, 087

Bose 046, 099

Bush 027

Cambridge Audio 080, 101

Cat 071

CCE 065

Centrum 045, 071

Clatronic 027, 071

Cosmotron 027

Daewoo 076

Dantax 018, 072

Denon 067, 025, 036, 075

Denver 071

DiK 027

Dual 045, 072

eBench 024, 027

Elta 024, 027, 072

EuroLine 098

Fine Arts 043

Firstline 027

Garrard 013, 018

Genexxa 010

Global Sphere 098

Goodmans 021, 024, 027, 071, 072

Grundig 043, 013, 027, 035, 087

Grunkel 024, 072

Hanseatic 072

Harman/Kardon 043, 056, 003, 011, 057, 060

Harwood 024
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HCM 072

HE 071

Hitachi 088

Hitech 024

Hiteker 071

Home Tech Industries 071

Hyundai 087

Inkel 020

Intersound 024

JBL 056, 057

JVC 001, 019, 068

Kenwood 033, 061, 091, 010

Kioto 027

Kompernass 027

KXD 071

LG 054, 086, 125

Lifetec 027

LXI 024

Magnat 071

Magnavox 043, 035

Marantz 043, 049, 031, 035, 053

Matsui 024, 027

MBO 065

Medion 027, 087

MEI 072

Metz 088

Micromega 043

Microstar 027

MTlogic 087

Musicmagic 035

Mustek 065

Mx Onda 024, 027

Myryad 043

NAD 015, 021

Nexius 072

Nikkai 071

Nikkei 024

Norcent 071

NTDE Geniesom 024

Onkyo 006, 063, 114

Optimus 032, 010, 024

Orient Power 024

Orion 018

Palladium 027, 045, 054, 072, 086

Panasonic 109, 085, 058, 059, 062, 110, 111, 
113, 128

Paramount Pictures 045

PCCW 128

Philips 043, 049, 031, 035, 048, 053, 117

Phonotrend 020

Pioneer 052, 032, 010, 039, 081, 097

PJ 071

Polk Audio 053

Prima Electronic 027

Proline 027, 072

ProVision 071

QONIX 072, 087

Radionette 054, 100

Recco 027

Redstar 071

Revox 007, 010, 035

Roadstar 027

Rotel 026

Samsung 013, 055, 119, 123, 083

Sansui 021, 035, 098

Sanyo 024

Schneider 003, 024, 045, 072

Scott 071

SEG 088

Sharp 010, 022, 070, 100

Sherwood 020, 022

Siemens 021

Silva Schneider 027, 072, 086

SilverCrest 087

Sony 040, 034, 047, 103, 107, 037, 066, 
077, 079, 096, 108, 116, 118, 124

Soundwave 021

Stereophonics 032

Sumida 024
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Sunfire 061

T+A 050, 105

TAG McLaren 043

Tandberg 088

Targa 054

TCM 027

Teac 018, 021

Technics 109, 085, 058, 059, 011, 110

Techwood 088

Tedelex 098

Tevion 071

Thorens 043

Thorn 024

Tokai 072

Toshiba 092

United 072, 098

Universum 013, 021, 024, 027, 045, 072, 076, 
095

Venturer 027 ,072

Vestel 088

Victor 001

Waitec 065

Watson 027

Wellfund 024

Welltech 027

Wharfedale 072

Xenius 072

Yamaha 009, 002, 010, 017, 023, 041, 051, 
064, 069, 112, 115, 120

Yukai 065

Zenith 024

MDB1.3
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PROHLÁŠENÍ O SOFTWARU OPEN SOURCE

Výrobky HUMAX využívají určitý software operačních systémů open source, který je distribuován v rámci 
Všeobecné veřejné GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (GPL) Verze 2 a GNU LESSER GENERAL LICENSE (LGPL) 
Verze 2.1 podle definic a podmínek společnosti Free Software Foundation, Inc.

Následující zdrojové kódy softwaru GLP a LGPL použité v tomto výrobku jsou poskytovány s licencí na 3 
roky od data stažení softwaru nebo zakoupení produktu obsahující tento software. Další informace získáte 
na adrese gnu@humaxdigital.com.

Software GPL

linux
busybox
avinfo
e2fsprogs

Tato sada softwaru, nástroje systému souborů ext2, jsou poskytovány v rámci licence GNU Public 
License (GPL) verze 2, s výjimkou knihoven lib/ext2fs a lib/e2p, které jsou poskytovány na základě 
licence GNU Lesser General Public License (GLGPL) verze 2, knihovny lib/uuid, která je poskytována na 
základě licence BSD a knihovny lib/et a lib/ss, které jsou poskytovány na základě licence MIT.

Software LGPL

uClibc
libexif
id3lib

Software FreeType License (FTL) 

freetype
Části tohoto softwaru jsou chráněny autorským právem. Copyright © <2007> The FreeType Project 
(www.freetype.org)
Všechna práva vyhrazena.
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Use, modification and redistribution of the Open Source Software is governed by the terms and conditions of the applicable Open 
Source License.  The GNU General Public License (GPL) v2 is shown below.

The GNU General Public License (GPL)

Version 2, June 1991

Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301, USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
of this license document, but changing it is not allowed.

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public 
License is intended to guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the software is free for all its users. This 
General Public License applies to most of the Free Software Foundation’s software and to any other program whose authors commit to 
using it. (Some other Free Software Foundation software is covered by the GNU Lesser General Public License instead.) You can apply it 
to your programs, too. 

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses are designed to make sure that you 
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you wish), that you receive source code or can get it 
if you want it, that you can change the software or use pieces of it in new free programs; and that you know you can do these things. 
To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights. 
These restrictions translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the software, or if you modify it.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that you 
have. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. And you must show them these terms so they know their 
rights. 

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) offer you this license which gives you legal permission to copy, 
distribute and/or modify the software. 

Also, for each author’s protection and ours, we want to make certain that everyone understands that there is no warranty for this free 
software. If the software is modified by someone else and passed on, we want its recipients to know that what they have is not the 
original, so that any problems introduced by others will not reflect on the original authors’ reputations. 

Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to avoid the danger that redistributors of a free program 
will individually obtain patent licenses, in effect making the program proprietary. To prevent this, we have made it clear that any patent 
must be licensed for everyone’s free use or not licensed at all. 

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. 

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License applies to any program or other work which contains a notice placed by the copyright holder saying it may be 
distributed under the terms of this General Public License. The “Program”, below, refers to any such program or work, and a “work 
based on the Program” means either the Program or any derivative work under copyright law: that is to say, a work containing the 
Program or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated into another language. (Hereinafter, translation is 
included without limitation in the term “modification”.) Each licensee is addressed as “you”. 

 Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope. The act of 
running the Program is not restricted, and the output from the Program is covered only if its contents constitute a work based on 
the Program (independent of having been made by running the Program). Whether that is true depends on what the Program does. 

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program’s source code as you receive it, in any medium, provided that you 
conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all 
the notices that refer to this License and to the absence of any warranty; and give any other recipients of the Program a copy of this 
License along with the Program. 

 You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection in exchange 
for a fee. 

2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus forming a work based on the Program, and copy and 
distribute such modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions: 
a) You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any change. 
b) You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in part contains or is derived from the Program or any part thereof, to be 

licensed as a whole at no charge to all third parties under the terms of this License. 
c) If the modified program normally reads commands interactively when run, you must cause it, when started running for such interactive use in the 

most ordinary way, to print or display an announcement including an appropriate copyright notice and a notice that there is no warranty (or else, 
saying that you provide a warranty) and that users may redistribute the program under these conditions, and telling the user how to view a copy of 
this License. (Exception: if the Program itself is interactive but does not normally print such an announcement, your work based on the Program is not 
required to print an announcement.)
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 These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the Program, 
and can be reasonably considered independent and separate works in themselves, then this License, and its terms, do not apply to 
those sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the same sections as part of a whole which 
is a work based on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of this License, whose permissions for other 
licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it. 

 Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to 
exercise the right to control the distribution of derivative or collective works based on the Program. 

 In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program (or with a work based on the Program) 
on a volume of a storage or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License. 

3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in object code or executable form under the 
terms of Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following: 
a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 

above on a medium customarily used for software interchange; or, 
b) Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third party, for a charge no more than your cost of physically performing 

source distribution, a complete machine-readable copy of the corresponding source code, to be distributed under the terms of Sections 1 and 2 
above on a medium customarily used for software interchange; or, 

c) Accompany it with the information you received as to the offer to distribute corresponding source code. (This alternative is allowed only for 
noncommercial distribution and only if you received the program in object code or executable form with such an offer, in accord with Subsection b 
above.) 

 The source code for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For an executable work, complete 
source code means all the source code for all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used 
to control compilation and installation of the executable. However, as a special exception, the source code distributed need not 
include anything that is normally distributed (in either source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so 
on) of the operating system on which the executable runs, unless that component itself accompanies the executable.

 If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering equivalent 
access to copy the source code from the same place counts as distribution of the source code, even though third parties are not 
compelled to copy the source along with the object code. 

4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly provided under this License. Any attempt 
otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is void, and will automatically terminate your rights under this 
License. However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have their licenses terminated so 
long as such parties remain in full compliance. 

5.  You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you permission to modify or 
distribute the Program or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by 
modifying or distributing the Program (or any work based on the Program), you indicate your acceptance of this License to do so, 
and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the Program or works based on it. 

6.  Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipient automatically receives a license from the 
original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to these terms and conditions. You may not impose any further 
restrictions on the recipients’ exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance by third parties 
to this License. 

7.  If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to patent issues), 
conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they 
do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under 
this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may not distribute the Program at all. For example, if 
a patent license would not permit royalty-free redistribution of the Program by all those who receive copies directly or indirectly 
through you, then the only way you could satisfy both it and this License would be to refrain entirely from distribution of the 
Program. 

 If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the section is 
intended to apply and the section as a whole is intended to apply in other circumstances. 

 It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest validity of 
any such claims; this section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution system, which is 
implemented by public license practices. Many people have made generous contributions to the wide range of software distributed 
through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing 
to distribute software through any other system and a licensee cannot impose that choice. 

 This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License. 
8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the 

original copyright holder who places the Program under this License may add an explicit geographical distribution limitation 
excluding those countries, so that distribution is permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this License 
incorporates the limitation as if written in the body of this License. 

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the General Public License from time to time. Such new 
versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns. 

 Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies a version number of this License which applies to 
it and “any later version”, you have the option of following the terms and conditions either of that version or of any later version 
published by the Free Software Foundation. If the Program does not specify a version number of this License, you may choose any 
version ever published by the Free Software Foundation. 
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10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs whose distribution conditions are different, write to 
the author to ask for permission. For software which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software 
Foundation; we sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the free status of all 
derivatives of our free software and of promoting the sharing and reuse of software generally. 

NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED 
BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE 
THE PROGRAM “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY 
AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL 
NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION. 

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER 
PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, 
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE 
THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED 
BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR 
OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. 

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public, the best way to achieve this is to make it 
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of each source file to most effectively convey 
the exclusion of warranty; and each file should have at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is found.
 One line to give the program’s name and a brief idea of what it does.
 Copyright (C) yyyy  name of author
 This program is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU General Public License as 

published by the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or (at your option) any later version.
 This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of 

MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License for more details.
 You should have received a copy of the GNU General Public License along with this program; if not, write to the Free Software 

Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301, USA.
Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.
If the program is interactive, make it output a short notice like this when it starts in an interactive mode:
 Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type 

`show w’. This is free software, and you are welcome to redistribute it under certain conditions; type `show c’ for details.
 The hypothetical commands `show w’ and `show c’ should show the appropriate parts of the General Public License. Of course, the 

commands you use may be called something other than `show w’ and `show c’; they could even be mouse-clicks or menu items-
whatever suits your program.

 You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a “copyright disclaimer” for the 
program, if necessary. Here is a sample; alter the names:

 Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program `Gnomovision’ (which makes passes at compilers) written by 
James Hacker.

 signature of Ty Coon, 1 April 1989
 Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into proprietary programs. If your program is a subroutine 
library, you may consider it more useful to permit linking proprietary applications with the library. If this is what you want to do, use the 
GNU Library General Public License instead of this License.

GNU Lesser General Public License (LGPL)

Version 2.1, February 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc. 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA Everyone is permitted 
to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed.

[This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts as the successor of the GNU Library Public License, version 2, hence the 
version number 2.1.]

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public 
Licenses are intended to guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the software is free for all its users. 
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This license, the Lesser General Public License, applies to some specially designated software packages--typically libraries--of the Free 
Software Foundation and other authors who decide to use it. You can use it too, but we suggest you first think carefully about whether 
this license or the ordinary General Public License is the better strategy to use in any particular case, based on the explanations below.

When we speak of free software, we are referring to freedom of use, not price. Our General Public Licenses are designed to make sure 
that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you wish); that you receive source code or 
can get it if you want it; that you can change the software and use pieces of it in new free programs; and that you are informed that you 
can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid distributors to deny you these rights or to ask you to surrender these 
rights. These restrictions translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the library or if you modify it.

For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that we gave you. 
You must make sure that they, too, receive or can get the source code. If you link other code with the library, you must provide complete 
object files to the recipients, so that they can relink them with the library after making changes to the library and recompiling it. And you 
must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the library, and (2) we offer you this license, which gives you legal 
permission to copy, distribute and/or modify the library.

To protect each distributor, we want to make it very clear that there is no warranty for the free library. Also, if the library is modified by 
someone else and passed on, the recipients should know that what they have is not the original version, so that the original author’s 
reputation will not be affected by problems that might be introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the existence of any free program. We wish to make sure that a company cannot 
effectively restrict the users of a free program by obtaining a restrictive license from a patent holder. Therefore, we insist that any patent 
license obtained for a version of the library must be consistent with the full freedom of use specified in this license.

Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary GNU General Public License. This license, the GNU Lesser General 
Public License, applies to certain designated libraries, and is quite different from the ordinary General Public License. We use this license 
for certain libraries in order to permit linking those libraries into non-free programs. 
When a program is linked with a library, whether statically or using a shared library, the combination of the two is legally speaking a 
combined work, a derivative of the original library. The ordinary General Public License therefore permits such linking only if the entire 
combination fits its criteria of freedom. The Lesser General Public License permits more lax criteria for linking other code with the library. 

We call this license the “Lesser” General Public License because it does Less to protect the user’s freedom than the ordinary General 
Public License. It also provides other free software developers Less of an advantage over competing non-free programs. These 
disadvantages are the reason we use the ordinary General Public License for many libraries. However, the Lesser license provides 
advantages in certain special circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage the widest possible use of a certain library, so that it becomes 
a de-facto standard. To achieve this, non-free programs must be allowed to use the library. A more frequent case is that a free library 
does the same job as widely used non-free libraries. In this case, there is little to gain by limiting the free library to free software only, so 
we use the Lesser General Public License.

In other cases, permission to use a particular library in non-free programs enables a greater number of people to use a large body of 
free software. For example, permission to use the GNU C Library in non-free programs enables many more people to use the whole GNU 
operating system, as well as its variant, the GNU/Linux operating system.

Although the Lesser General Public License is Less protective of the users’ freedom, it does ensure that the user of a program that is 
linked with the Library has the freedom and the wherewithal to run that program using a modified version of the Library. 

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. Pay close attention to the difference between a “work 
based on the library” and a “work that uses the library”. The former contains code derived from the library, whereas the latter must be 
combined with the library in order to run. 

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License Agreement applies to any software library or other program which contains a notice placed by the copyright holder or 
other authorized party saying it may be distributed under the terms of this Lesser General Public License (also called “this License”). 
Each licensee is addressed as “you”. 

 A “library” means a collection of software functions and/or data prepared so as to be conveniently linked with application programs 
(which use some of those functions and data) to form executables. 

 The “Library”, below, refers to any such software library or work which has been distributed under these terms. A “work based 
on the Library” means either the Library or any derivative work under copyright law: that is to say, a work containing the Library 
or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated straightforwardly into another language. (Hereinafter, 
translation is included without limitation in the term “modification”.) 
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 “Source code” for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For a library, complete source code 
means all the source code for all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used to control 
compilation and installation of the library. 

 Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope. The act of 
running a program using the Library is not restricted, and output from such a program is covered only if its contents constitute a 
work based on the Library (independent of the use of the Library in a tool for writing it). Whether that is true depends on what the 
Library does and what the program that uses the Library does. 

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Library’s complete source code as you receive it, in any medium, provided that 
you conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact 
all the notices that refer to this License and to the absence of any warranty; and distribute a copy of this License along with the 
Library. 

 You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection in exchange 
for a fee. 

2. You may modify your copy or copies of the Library or any portion of it, thus forming a work based on the Library, and copy and 
distribute such modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions: 
a) The modified work must itself be a software library. 
b) You must cause the files modified to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any change. 
c) You must cause the whole of the work to be licensed at no charge to all third parties under the terms of this License. 
d) If a facility in the modified Library refers to a function or a table of data to be supplied by an application program that uses the facility, other than as 

an argument passed when the facility is invoked, then you must make a good faith effort to ensure that, in the event an application does not supply 
such function or table, the facility still operates, and performs whatever part of its purpose remains meaningful. 

(For example, a function in a library to compute square roots has a purpose that is entirely well-defined independent of the application. 
Therefore, Subsection 2d requires that any application-supplied function or table used by this function must be optional: if the 
application does not supply it, the square root function must still compute square roots.)
 These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the Library, 

and can be reasonably considered independent and separate works in themselves, then this License, and its terms, do not apply to 
those sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the same sections as part of a whole which is a 
work based on the Library, the distribution of the whole must be on the terms of this License, whose permissions for other licensees 
extend to the entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it. 

 Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to 
exercise the right to control the distribution of derivative or collective works based on the Library. 

 In addition, mere aggregation of another work not based on the Library with the Library (or with a work based on the Library) on a 
volume of a storage or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License. 

3. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public License instead of this License to a given copy of the Library. To 
do this, you must alter all the notices that refer to this License, so that they refer to the ordinary GNU General Public License, version 
2, instead of to this License. (If a newer version than version 2 of the ordinary GNU General Public License has appeared, then you 
can specify that version instead if you wish.) Do not make any other change in these notices. 

 Once this change is made in a given copy, it is irreversible for that copy, so the ordinary GNU General Public License applies to all 
subsequent copies and derivative works made from that copy. 

 This option is useful when you wish to copy part of the code of the Library into a program that is not a library. 
4. You may copy and distribute the Library (or a portion or derivative of it, under Section 2) in object code or executable form 

under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you accompany it with the complete corresponding machine-readable 
source code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software 
interchange. 

 If distribution of object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering equivalent access to copy 
the source code from the same place satisfies the requirement to distribute the source code, even though third parties are not 
compelled to copy the source along with the object code. 

5. A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is designed to work with the Library by being compiled or 
linked with it, is called a “work that uses the Library”. Such a work, in isolation, is not a derivative work of the Library, and therefore 
falls outside the scope of this License. 

 However, linking a “work that uses the Library” with the Library creates an executable that is a derivative of the Library (because 
it contains portions of the Library), rather than a “work that uses the library”. The executable is therefore covered by this License. 
Section 6 states terms for distribution of such executables. 

 When a “work that uses the Library” uses material from a header file that is part of the Library, the object code for the work may be 
a derivative work of the Library even though the source code is not. Whether this is true is especially significant if the work can be 
linked without the Library, or if the work is itself a library. The threshold for this to be true is not precisely defined by law. 

 If such an object file uses only numerical parameters, data structure layouts and accessors, and small macros and small inline 
functions (ten lines or less in length), then the use of the object file is unrestricted, regardless of whether it is legally a derivative 
work. (Executables containing this object code plus portions of the Library will still fall under Section 6.) 

 Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may distribute the object code for the work under the terms of Section 6. 
Any executables containing that work also fall under Section 6, whether or not they are linked directly with the Library itself. 
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6. As an exception to the Sections above, you may also combine or link a “work that uses the Library” with the Library to produce 
a work containing portions of the Library, and distribute that work under terms of your choice, provided that the terms permit 
modification of the work for the customer’s own use and reverse engineering for debugging such modifications. 

 You must give prominent notice with each copy of the work that the Library is used in it and that the Library and its use are covered 
by this License. You must supply a copy of this License. If the work during execution displays copyright notices, you must include 
the copyright notice for the Library among them, as well as a reference directing the user to the copy of this License. Also, you must 
do one of these things: 
a) Accompany the work with the complete corresponding machine-readable source code for the Library including whatever changes were used in 

the work (which must be distributed under Sections 1 and 2 above); and, if the work is an executable linked with the Library, with the complete 
machine-readable “work that uses the Library”, as object code and/or source code, so that the user can modify the Library and then relink to produce 
a modified executable containing the modified Library. (It is understood that the user who changes the contents of definitions files in the Library will 
not necessarily be able to recompile the application to use the modified definitions.) 

b) Use a suitable shared library mechanism for linking with the Library. A suitable mechanism is one that (1) uses at run time a copy of the library already 
present on the user’s computer system, rather than copying library functions into the executable, and (2) will operate properly with a modified 
version of the library, if the user installs one, as long as the modified version is interface-compatible with the version that the work was made with. 

c) Accompany the work with a written offer, valid for at least three years, to give the same user the materials specified in Subsection 6a, above, for a 
charge no more than the cost of performing this distribution. 

d) If distribution of the work is made by offering access to copy from a designated place, offer equivalent access to copy the above specified materials 
from the same place. 

e) Verify that the user has already received a copy of these materials or that you have already sent this user a copy. 
 For an executable, the required form of the “work that uses the Library” must include any data and utility programs needed for 

reproducing the executable from it. However, as a special exception, the materials to be distributed need not include anything that 
is normally distributed (in either source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the operating 
system on which the executable runs, unless that component itself accompanies the executable. 

 It may happen that this requirement contradicts the license restrictions of other proprietary libraries that do not normally 
accompany the operating system. Such a contradiction means you cannot use both them and the Library together in an executable 
that you distribute. 

7. You may place library facilities that are a work based on the Library side-by-side in a single library together with other library 
facilities not covered by this License, and distribute such a combined library, provided that the separate distribution of the work 
based on the Library and of the other library facilities is otherwise permitted, and provided that you do these two things: 
a) Accompany the combined library with a copy of the same work based on the Library, uncombined with any other library facilities. This must be 

distributed under the terms of the Sections above. 
b) Give prominent notice with the combined library of the fact that part of it is a work based on the Library, and explaining where to find the 

accompanying uncombined form of the same work. 
8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library except as expressly provided under this License. Any 

attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library is void, and will automatically terminate your 
rights under this License. However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have their 
licenses terminated so long as such parties remain in full compliance. 

9. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you permission to modify 
or distribute the Library or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by 
modifying or distributing the Library (or any work based on the Library), you indicate your acceptance of this License to do so, and 
all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the Library or works based on it. 

10. Each time you redistribute the Library (or any work based on the Library), the recipient automatically receives a license from the 
original licensor to copy, distribute, link with or modify the Library subject to these terms and conditions. You may not impose any 
further restrictions on the recipients’ exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance by third 
parties with this License. 

11. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to patent issues), 
conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they 
do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under 
this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may not distribute the Library at all. For example, if 
a patent license would not permit royalty-free redistribution of the Library by all those who receive copies directly or indirectly 
through you, then the only way you could satisfy both it and this License would be to refrain entirely from distribution of the 
Library. 

 If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the section is 
intended to apply, and the section as a whole is intended to apply in other circumstances. 

 It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest validity of 
any such claims; this section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution system which is 
implemented by public license practices. Many people have made generous contributions to the wide range of software distributed 
through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing 
to distribute software through any other system and a licensee cannot impose that choice. 

 This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License. 
12. If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the 

original copyright holder who places the Library under this License may add an explicit geographical distribution limitation 
excluding those countries, so that distribution is permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this License 
incorporates the limitation as if written in the body of this License. 
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13. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the Lesser General Public License from time to time. Such 
new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns. 

 Each version is given a distinguishing version number. If the Library specifies a version number of this License which applies to 
it and “any later version”, you have the option of following the terms and conditions either of that version or of any later version 
published by the Free Software Foundation. If the Library does not specify a license version number, you may choose any version 
ever published by the Free Software Foundation. 

14. If you wish to incorporate parts of the Library into other free programs whose distribution conditions are incompatible with these, 
write to the author to ask for permission. For software which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free 
Software Foundation; we sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the free 
status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing and reuse of software generally. 

NO WARRANTY 

15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE LIBRARY, TO THE EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE 
THE LIBRARY “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND 
PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY 
SERVICING, REPAIR OR CORRECTION. 

16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY 
OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, 
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE 
THE LIBRARY (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY 
YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER 
PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. 

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Libraries

If you develop a new library, and you want it to be of the greatest possible use to the public, we recommend making it free software that 
everyone can redistribute and change. You can do so by permitting redistribution under these terms (or, alternatively, under the terms of 
the ordinary General Public License). 

To apply these terms, attach the following notices to the library. It is safest to attach them to the start of each source file to most 
effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice 
is found. 
one line to give the library’s name and an idea of what it does.> Copyright (C) year name of author
 This library is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU Lesser General Public License as 

published by the Free Software Foundation; either version 2.1 of the License, or (at your option) any later version.
 This library is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of 

MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU Lesser General Public License for more details.
 You should have received a copy of the GNU Lesser General Public License along with this library; if not, write to the Free Software 

Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA 

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a “copyright disclaimer” for the library, if 
necessary. Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the library `Frob’ (a library for tweaking knobs) written by James Random Hacker.

signature of Ty Coon, 1 April 1990
Ty Coon, President of Vice
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